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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Νοεµβρίου 2003

σχετικά µε την ενίσχυση της κοινοτικής συνεργασίας στο πλαίσιο της βοήθειας πολιτικής προστασίας

(2003/C 317/01)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

1. ΥΠΕΝΘΥΜΙZΟΝΤΑΣ τα πρόσφατα έκτακτα συµβάντα και ιδίως
τις µεγάλες δασικές πυρκαγιές που σηµειώθηκαν το καλοκαίρι
του 2003 σε πολλά κράτη µέλη και τον τραγικό σχετικό
απολογισµό σε ανθρώπινες ζωές — περιλαµβανοµένων των
απωλειών σε πυροσβέστες και µέλη των οµάδων διάσωσης
και των δασικών υπηρεσιών — καθώς και τις ζηµίες που
προκάλεσαν στην υγεία, το περιβάλλον, τις υποδοµές και τις
περιουσίες,

2. ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου της 4ης Σεπτεµβρίου 2003 σχετικά µε τις συνέπειες
του θερινού καύσωνα, που περιέχει σηµαντικά στοιχεία σχετικά
µε την πολιτική προστασία,

3. ΧΑΙΡΕΤΙZΕΙ την αφοσίωση των εθελοντών και των πυροσβεστών
που έλαβαν µέρος σε αποστολές κατάσβεσης και αντιµετώπι-
σης των δασικών πυρκαγιών και άλλων καταστροφών και
σοβαρών ατυχηµάτων,

4. ΕΚΦΡΑZΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για την πρωτοφανή εκδήλωση ουσια-
στικής αλληλεγγύης µεταξύ των κρατών µελών το καλοκαίρι
του 2003, ιδίως µε την αποστολή τόσο εναέριων όσο και
χερσαίων µέσων, που είχε ως αποτέλεσµα το µεγαλύτερο
αριθµό επεµβάσεων αλληλοβοήθειας που είχε σηµειωθεί ποτέ
στην Κοινότητα,

5. ΘΕΩΡΕΙ ότι η αλληλεγγύη αυτή συνάδει µε τα αποτελέσµατα
της Ευρωπαϊκής Συνέλευσης για την εισαγωγή στο σχέδιο
Συνταγµατικής Συνθήκης διατάξεων όσον αφορά την πολιτική
προστασία,

6. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ ότι η απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε την
θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος δράσης στον τοµέα της
πολιτικής προστασίας (1) είχε θετικό αντίκτυπο στη συνεργασία
µεταξύ κρατών µελών και Επιτροπής, µεταξύ άλλων µε τη
δηµιουργία πλαισίων για ακόµη στενότερη και πλέον ανεπτυγ-
µένη συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής,

7. ΑΝΑΓΝΩΡΙZΕΙ τη θετική συµβολή του κοινοτικού Μηχανισµού
πολιτικής προστασίας, που θεσπίσθηκε µε την απόφαση

2001/792/ΕΚ, Ευρατόµ (2) του Συµβουλίου, και ιδίως του
Κέντρου Παρακολούθησης και Πληροφοριών της Επιτροπής
που ιδρύθηκε σύµφωνα µε την απόφαση αυτή,

8. ΧΑΙΡΕΤΙZΕΙ τις προσπάθειες που καταβάλλει η Επιτροπή για την
εκπλήρωση των καθηκόντων που της αναθέτει ο κοινοτικός
µηχανισµός και τη βελτίωση των δυνατοτήτων του Κέντρου
Παρακολούθησης και Πληροφοριών για την αντιµετώπιση
έκτακτων αναγκών εξαιρετικά µεγάλης έκτασης,

9. ΕΚΦΡΑZΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ σχετικά µε την ανακοίνωση της Επι-
τροπής ότι θα εξετάσει, στο πλαίσιο των υφισταµένων µέσων,
τις υπάρχουσες δυνατότητές της για την αντιµετώπιση φυσικών
και τεχνολογικών καταστροφών και ατυχηµάτων, και ΣΗΜΕΙ-
ΩΝΕΙ ότι, εάν αυτό απαιτηθεί, η Επιτροπή θα προτείνει νέα
µέσα,

10. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να υποβάλει το συντοµότερο δυνατόν
κατάλληλες προτάσεις για την επίτευξη των επιδιώξεων που
αναφέρονται στη σηµείο 9 και να ενηµερώσει σύντοµα το
Συµβούλιο για τη µορφή και το χρονοδιάγραµµά τους,

11. ΧΑΙΡΕΤΙZΕΙ την πρόθεση της Επιτροπής να δώσει εν τω µεταξύ
στο Κέντρο Παρακολούθησης και Πληροφοριών τη δυνατό-
τητα να διαδραµατίσει ένα δυναµικό και ενεργό ρόλο αρωγής
ώστε να διευκολύνει το συντονισµό µεταξύ των κρατών µελών
ενόψει οποιασδήποτε προσεχούς κατάστασης εκτάκτου ανά-
γκης ή απειλής, και προς το σκοπό αυτό,

— να επισηµάνει τις ανάγκες και να εξετάσει τρόπους και
µέσα για να του παράσχει τους απαιτούµενους κατάλλη-
λους πόρους,

— να συνεχίσει τις προσπάθειές της για την περαιτέρω βελ-
τίωση της λειτουργίας του Κέντρου Παρακολούθησης και
Πληροφοριών και την εξάλειψη των λειτουργικών του
δυσκολιών και να τροποποιήσει τις διαδικασίες του εφόσον
παρίσταται ανάγκη,

12. ΚΑΛΕΙ επίσης την Επιτροπή να υποβάλει το συντοµότερο
δυνατό την ανακοίνωση που έχει αναγγείλει για µια κοινή
προσέγγιση ως προς την πρόληψη των κινδύνων.

EL30.12.2003 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 317/1

(1) Απόφαση 1999/847/ΕΚ του Συµβουλίου της 9ης ∆εκεµβρίου 1999
σχετικά µε την θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος δράσης στον τοµέα
της πολιτικής άµυνας (ΕΕ C 327 της 21.12.1999, σ. 53).

(2) Απόφαση 2001/792/ΕΚ, Ευρατόµ της 23ης Οκτωβρίου 2001 περί
κοινοτικού µηχανισµού για τη διευκόλυνση της συνεργασίας στις επεµ-
βάσεις βοήθειας της πολιτικής προστασίας (ΕΕ L 297 της 15.11.2001,
σ. 7).



ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Νοεµβρίου 2003

για τη συµβολή της βιοµηχανικής πολιτικής στην ευρωπαϊκή ανταγωνιστικότητα

(2003/C 317/02)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

I. ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΟΡΙZΟΝΤΙΑ ΘΕΜΑΤΑ:

1. ΥΠΕΝΘΥΜΙZΟΝΤΑΣ:

— Την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε «µια ολοκληρω-
µένη προσέγγιση της ανταγωνιστικότητας» (1),

— το περιεχόµενο της «έκθεσης περί ανταγωνιστικότητας
(2003)» (2), τον «Πίνακα Αποτελεσµάτων για τις Επιχειρή-
σεις (2003)» (3), τον «Πίνακα αποτελεσµάτων στην καινοτο-
µία» (4) καθώς και τον «Πίνακα αποτελεσµάτων για τις κρα-
τικές ενισχύσεις (2003)» (5) που έχουν καταρτιστεί από την
Επιτροπή,

2. ΑΝΑΓΝΩΡΙZΟΝΤΑΣ ότι:

— µία πλήρως ολοκληρωµένη προσέγγιση για την ενίσχυση της
ανταγωνιστικότητας απαιτεί συνοχή, συνέργεια και συµπλη-
ρωµατικότητα µεταξύ των πολιτικών,

— η βιοµηχανική ανταγωνιστικότητα αποτελεί έναν από τους
κύριους τοµείς στους οποίες απαιτείται ολοκληρωµένη προ-
σέγγιση,

— τόσο η Ευρωπαϊκή Ένωση όσο και τα κράτη µέλη έχουν να
διαδραµατίσουν ενεργούς ρόλους στην επιτυχή ανάπτυξη
της προσέγγισης αυτής,

— είναι βασικό να συνεχιστεί, όπου απαιτείται, η ανάπτυξη των
µέσων συντονισµού των δραστηριοτήτων που αφορούν τη
βιοµηχανική πολιτική οι οποίες έχουν αναληφθεί από τα
κράτη µέλη και από την Ευρωπαϊκή Ένωση για την επίτευξη
των στόχων της στρατηγικής της Λισσαβώνας,

— όλες οι πολιτικές για την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας
θα πρέπει να βασιστούν σε προσεκτική ανάλυση όλων των
σχετικών πτυχών, καθώς και σε µία ισορροπία µεταξύ των
οικονοµικών, κοινωνικών και περιβαλλοντικών πυλώνων της
αειφόρου ανάπτυξης,

— η κατά τοµείς ανάλυση θα πρέπει να συµβάλει στη διαµόρ-
φωση σαφέστερων οριζόντιων πολιτικών και να ανταποκρί-
νεται στις ανάγκες των βιοµηχανικών τοµέων στην Ευρω-

παϊκή Ένωση, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων µε µεγάλο
δυναµικό ανάπτυξης,

— οι κοινοτικές και οι εθνικές πολιτικές θα πρέπει επίσης,
χωρίς να παύσουν να επιδιώκουν τους πρωταρχικούς τους
στόχους, να συµβάλλουν στη βελτίωση των γενικών συνθη-
κών για την ευρωπαϊκή ανταγωνιστικότητα και στη δηµιουρ-
γία ευνοϊκών συνθηκών για τις επιχειρήσεις,

— χρειάζονται ανοικτές και διαφανείς διαβουλεύσεις µε τους
ενδιαφερόµενους φορείς και συνεχής αξιολόγηση των απο-
τελεσµάτων που έχουν για τις επιχειρήσεις της ΕΕ όλες οι
µείζονος σηµασίας νοµοθετικές και λοιπές προτάσεις. Ενώ η
πρόταση της Επιτροπής περί χηµικών προϊόντων αποτελεί
µία πρώτη περίπτωση εφαρµογής αυτής της προσέγγισης,
το ετήσιο πρόγραµµα εργασιών της Επιτροπής θα αποτελέ-
σει σηµαντική βάση για τη συστηµατική αξιολόγηση των
αποτελεσµάτων, βοηθώντας στον εντοπισµό άλλων προτά-
σεων οι οποίες ενδέχεται να επηρεάσουν σηµαντικά την
ανταγωνιστικότητα,

— ο κοινωνικός διάλογος συνιστά σηµαντικό στοιχείο µίας
επιτυχηµένης βιοµηχανικής πολιτικής,

— είναι αναγκαία η βελτίωση του ευρωπαϊκού βιοµηχανικού
πλαισίου µε σκοπό να αποφευχθεί η αποβιοµηχανοποίηση,
και, από την άποψη αυτή απαιτείται περαιτέρω ανάλυση,

3. ΧΑΙΡΕΤΙZΕΙ την έκθεση των υπηρεσιών της Επιτροπής για την
ανταγωνιστικότητα, καθώς και τους πίνακες αποτελεσµάτων
για τις επιχειρήσεις, την καινοτοµία και τις κρατικές ενισχύσεις,
οι οποίοι αποτελούν σηµαντικά εργαλεία για την ανάπτυξη
συστηµατικής ανάλυσης της ανταγωνιστικότητας της οικονοµίας
της ΕΕ,

4. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ τα πορίσµατα των εκθέσεων αυτών και ΥΠΟΓΡΑΜ-
ΜΙZΕΙ ιδίως ότι:

— οι προοπτικές βελτίωσης του βιοτικού επιπέδου στην Ευρω-
παϊκή Ένωση έχουν άµεση σχέση µε την ενίσχυση της αντα-
γωνιστικότητας των επιχειρήσεων της ΕΕ σε όλους τους
τοµείς: για να επιτευχθούν οι στόχοι της στρατηγικής της
Λισσαβώνας απαιτούνται περαιτέρω ενέργειες για την
αύξηση τόσο της απασχόλησης όσο και της παραγωγικότη-
τας της εργασίας,

— οι θετικές εξελίξεις από άποψη καινοτοµιών, επενδύσεων
ΤΠΕ, διείσδυσης και εµπορικής χρήσης του ∆ιαδικτύου,
καθώς και ηλεκτρονικής διακυβέρνησης είναι αναγκαίο να
συµπληρωθούν µε οργανωτικές καινοτοµίες ούτως ώστε να
αξιοποιηθεί το δυναµικό τους πλήρως,

— οι καθυστερήσεις στην επίτευξη των στόχων της Λισσαβώνας
πρέπει να αντιµετωπιστούν τόσο µε διαρθρωτικές µεταρρυθ-
µίσεις όσο και µε κατάλληλη τόνωση του επιχειρηµατικού
πνεύµατος, των ανταγωνιστικών συνθηκών, της καινοτοµίας
και της παροχής επιχειρηµατικών κεφαλαίων και εγγυητικών
µηχανισµών σε κοινοτικό, εθνικό και περιφερειακό επίπεδο,

ELC 317/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.12.2003

(1) Βλέπε έγγραφο 15287/03 COMPET 70 IND 171 MI 299 RECH 234
ECO 251 ECOFIN 382.

(2) Βλέπε έγγραφο 15217/03 COMPET 69 IND 169 MI 296 RECH 231
ECOFIN 375 ECO 249.

(3) Βλέπε έγγραφο 15036/03 COMPET 63 IND 165 MI 292 ECO 244.
(4) Βλέπε έγγραφο 14793/03 COMPET 61 IND 159 MI 282 RECH 205.
(5) Βλέπε έγγραφο 14584/03 RC 13 ECO 221.



— η εκπαίδευση, η δια βίου µάθηση, το επίπεδο επαγγελµατι-
κής εξειδίκευσης του εργατικού δυναµικού και η ποιότητα
του παραγόµενου έργου αποτελούν σηµαντικούς παράγο-
ντες για την ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής βιοµηχα-
νίας,

— για να ενισχυθούν οι προοπτικές οικονοµικής ανόδου, και
άρα για τη δηµιουργία µεγαλύτερης απασχόλησης, η ΕΕ και
τα κράτη µέλη πρέπει να ενθαρρύνουν την υψηλή παραγω-
γικότητα και ανταγωνιστικότητα, καθώς και τις πολιτικές
που έχουν ως στόχο τη διευκόλυνση των διαρθρωτικών
αλλαγών και του εκσυγχρονισµού της βιοµηχανίας, έχοντας
κατά νου τις προκλήσεις και τις ευκαιρίες που συνεπάγεται
η διεύρυνση.

Κατόπιν των ανωτέρω εκτιµήσεων:

5. ΚΑΛΕΙ την Ευρωπαϊκή Βιοµηχανία:

— να χρησιµοποιήσει την τεχνολογική και οργανωτική της υπε-
ροχή για να βελτιώσει την ανταγωνιστικότητά της και να
καταλάβει ηγετική θέση στην αγορά, κυρίως µέσω αυξηµέ-
νων επενδύσεων σε Ε&ΤΑ, καινοτοµιών και βελτίωσης της
εκπαίδευσης του εργατικού δυναµικού,

— να αξιοποιήσει τις ειδικές δεξιότητες και προσόντα των
εργαζοµένων και των επιχειρήσεων στις προσχωρούσες
χώρες προκειµένου να βελτιωθεί η θέση της Ευρώπης στις
παγκόσµιες αγορές,

— να συνεχίσει την προσαρµογή της για να µπορέσει να αντα-
ποκριθεί στην πρόκληση του παγκόσµιου ανταγωνισµού,

— να επωµισθεί την κοινωνική εταιρική της ευθύνη για τη
βελτίωση της ανταγωνιστικότητας της ευρωπαϊκής βιοµηχα-
νίας,

6. ΚΑΛΕΙ τα κράτη µέλη και την Επιτροπή, στο πλαίσιο των αντί-
στοιχων αρµοδιοτήτων τους:

— να θέσουν σε εφαρµογή διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις και
µέτρα πολιτικής µε σκοπό τη δηµιουργία επιχειρηµατικού
περιβάλλοντος που να προάγει το επιχειρηµατικό πνεύµα,
την καινοτοµία και τη βιοµηχανική ανταγωνιστικότητα, λαµ-
βάνοντας υπόψη την αρχή της καλύτερης ρύθµισης,

— να ενθαρρύνουν τις επιχειρήσεις να αυξήσουν τις επενδύσεις,
τις καινοτοµίες και την παραγωγικότητα για τη δηµιουργία
οικονοµικής ανόδου και θέσεων εργασίας, και µέσω επιχει-
ρηµατικών κεφαλαίων και οµαδοποιήσεων και µέσω οργανω-
τικών καινοτοµιών,

— να συνεχίσουν τις πρωτοβουλίες για την ενίσχυση της αντα-
γωνιστικότητας της βιοµηχανίας, ιδίως λαµβάνοντας υπόψη
τις ανάγκες και ιδιοµορφίες του κάθε τοµέα,

— να βελτιώσουν περαιτέρω τις µεθόδους εφαρµογής της αξιο-
λόγησης των αποτελεσµάτων στις ρυθµιστικές προτάσεις,

— να ενθαρρύνουν την αύξηση της παραγωγικότητας της εργα-
σίας στο βιοµηχανικό τοµέα,

— να συνεχίσουν τις προσπάθειές τους να επεκτείνουν την
ηλεκτρονική διακυβέρνηση και να ενθαρρύνουν την εµπο-
ρική χρήση του ∆ιαδικτύου,

— να διευκολύνουν τη διαχείριση της βιοµηχανικής αλλαγής,
µεταξύ άλλων µε την προώθηση µελετών προβλέψεων,

— να θέσουν εκουσίως στόχους στον τοµέα της καινοτοµίας,
ως βάση για την εκ µέρους της Επιτροπής περιοδική αξιο-
λόγηση της προόδου που θα έχει επιτευχθεί,

— να αναλάβουν, ύστερα από ανάλυση, δράση: είτε στο ρυθµι-
στικό πεδίο της προώθησης της έρευνας, της καινοτοµίας
και του επιχειρηµατικού πνεύµατος, όπου ενδείκνυται µε την
ανοικτή µέθοδο του συντονισµού,

7. ΠΡΟΣ∆ΟΚΑ την υποβολή, εκ µέρους της Επιτροπής:

— του Σχεδίου ∆ράσης όσον αφορά την επιχειρηµατικότητα
που αναφέρεται στα συµπεράσµατά του της 3ης Μαρτίου
2003 (1),

— σχεδίου δράσης για την καινοτοµία µε συγκεκριµένες δρά-
σεις που στοχεύουν στην ενεργοποίηση πόρων και πολιτικών
µε σκοπό την ενίσχυση των επιδόσεων των ευρωπαϊκών επι-
χειρήσεων στην καινοτοµία,

— ανακοίνωσης κατά το πρώτο εξάµηνο του 2004, στην οποία
θα γίνεται απολογισµός των δράσεων παρακολούθησης,
ιδίως δε της εφαρµογής της βιοµηχανικής πολιτικής σε
συγκεκριµένους τοµείς, του αναλυτικού ελέγχου και του
θέµατος της αποβιοµηχανοποίησης, προκειµένου οι πολιτι-
κές της ΕΕ να έχουν µεγαλύτερο αντίκτυπο στην ανταγωνι-
στικότητα της βιοµηχανίας,

8. ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ, µε σκοπό να υποβάλει ένα διαρθρωµένο
έγγραφο στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της άνοιξης, επισηµαίνο-
ντας τις δράσεις προτεραιότητας, να εξετάσει εις βάθος:

— τη συνολική κατάσταση της ανταγωνιστικότητας της ΕΕ και,
ιδίως, σε συνεργασία µε την Επιτροπή, προτάσεις µε σηµα-
ντικό αντίκτυπο στην ανταγωνιστικότητα,

— την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια ολοκληρω-
µένη προσέγγιση της ανταγωνιστικότητας.

II. ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΟΜΕΑΚΑ ZΗΤΗΜΑΤΑ:

1. ΥΠΕΝΘΥΜΙZΟΝΤΑΣ τις ανακοινώσεις της Επιτροπής για:

— «Το µέλλον του τοµέα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
και ειδών ένδυσης στη διευρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση» (2),

— «LeaderSHIP 2015 — ∆ιαµόρφωση του µέλλοντος της
ευρωπαϊκής βιοµηχανίας ναυπήγησης και επισκευής πλοίων
— Ανταγωνιστικότητα µέσω υπεροχής» (3),
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— «Ένα συνεκτικό πλαίσιο για την αεροδιαστηµική βιοµηχανία
— απάντηση στην Έκθεση STAR 21» (1),

2. ΥΠΕΝΘΥΜΙZΟΝΤΑΣ την ανακοίνωση της Επιτροπής για τη «Βιο-
µηχανική πολιτική σε µία διευρυµένη Ευρώπη» (2), καθώς και
τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 13ης Μαΐου 2003
σχετικά µε τη «Βιοµηχανική ανταγωνιστικότητα σε µία διευρυ-
µένη Ευρώπη» (3), στα οποία, µεταξύ άλλων, καλούσε την Επι-
τροπή να καθορίσει συγκεκριµένους τρόπους µε τους οποίους
η βιοµηχανική πολιτική µπορεί να συµβάλει στην επίτευξη των
στόχων της Λισσαβώνας,

3. ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ τότι είναι ανάγκη να εξασφαλιστεί ότι
οι οριζόντιες πολιτικές της ΕΕ που έχουν σκοπό την κατοχύ-
ρωση πλαισίου συνθηκών ευνοϊκών για τη βιοµηχανική αντα-
γωνιστικότητα λαµβάνουν υπόψη τις συγκεκριµένες ανάγκες
και χαρακτηριστικά του κάθε τοµέα, καθώς και των µικροµε-
σαίων επιχειρήσεων, ιδίως νέων καινοτόµων µικροµεσαίων επι-
χειρήσεων· ΑΝΑΓΝΩΡΙZΟΝΤΑΣ ότι η εφαρµογή του Ευρωπαϊκού
Χάρτη για τις µικρές επιχειρήσεις µπορεί να παίξει σηµαντικό
ρόλο εν προκειµένω,

4. ΧΑΙΡΕΤΙZΕΙ τις πρωτοβουλίες τις οποίες έχει προτείνει µέχρι
στιγµής η Επιτροπή για τη βελτίωση της ευρωπαϊκής ανταγωνι-
στικότητας, ιδίως στους συγκεκριµένους τοµείς της βιοµηχα-
νίας που εξετάζονται κατωτέρω, συµπεριλαµβανοµένων συνδε-
οµένων µεταξύ τους πεδίων, και αναµένει περαιτέρω ανακοινώ-
σεις της Επιτροπής σε σχέση µε άλλους σηµαντικούς βιοµηχα-
νικούς τοµείς.

Όσον αφορά τον τοµέα ΚΛΩΣΤΟΫΦΑΝΤΟΥΡΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΚΑΙ
ΕΙ∆ΩΝ ΕΝ∆ΥΣΗΣ:

5. ΑΝΑΓΝΩΡΙZΕΙ ότι:

— ενώ η βιοµηχανία κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και
ειδών ένδυσης, από τις συνθετικές ίνες έως τα βιοµηχανικά
και τεχνικά προϊόντα, έχει συνολικά σηµαντική συµβολή
στην απασχόληση, παραγωγή και εξαγωγή στη διευρυµένη
Ευρωπαϊκή Ένωση, έχει επίσης ιδιαίτερο αντίκτυπο στην
οικονοµία ορισµένων περιοχών,

— ο ευρωπαϊκός τοµέας των κλωστοϋφαντουργικών προϊό-
ντων και των ειδών ένδυσης αντιµετωπίζει νέες και εξακο-
λουθητικές προκλήσεις, ιδίως την κατάργηση, την 1η
Ιανουαρίου 2005, των ποσοτικών περιορισµών (ποσοστώ-
σεων), συνεχή διαδικασία αναδιάρθρωσης και εκσυγχρονι-
σµού καθώς και αισθητή επιβράδυνση της οικονοµικής
δραστηριότητας, παραγωγής και απασχόλησης,

— η βιοµηχανία κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών
ένδυσης έχει υψηλό δυναµικό ανάπτυξης και καινοτοµίας,
είναι έτοιµη να αντλεί διδάγµατα από επιτυχηµένα εµπο-
ρικά επιχειρήµατα και έχει ικανότητα προσαρµογής στις
αλλαγές,

6. ΤΟΝΙZΕΙ τη στρατηγική σηµασία της αλληλεπίδρασης διαφορε-
τικών πολιτικών όπως για την έρευνα και ανάπτυξη, την και-
νοτοµία, τις τεχνολογίες των πληροφοριών και της επικοινω-
νίας, την επαγγελµατική κατάρτιση και την προστασία των

δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, προκειµένου να ενισχυ-
θεί ένας ανταγωνιστικός τοµέας ο οποίος εξακολουθεί να προ-
σφέρει απασχόληση,

7. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ

— τη σηµασία που έχει, για την ανταγωνιστικότητα του τοµέα
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης, να
εξασφαλιστεί ένα θετικό πλαίσιο εµπορικής πολιτικής το
οποίο να επιτρέπει ανοικτό και αδιάβλητο εµπόριο, και
ιδίως, καλύτερη πρόσβαση στις αγορές τρίτων χωρών,

— τη σηµαντική συµβολή που θα µπορούσε να προσφέρει η
έναρξη ισχύος της ευρωµεσογειακής ζώνης ελεύθερων
συναλλαγών,

8. ΤΟΝΙZΕΙ ότι είναι σηµαντικό να ενθαρρύνονται οι ενδιαφερόµε-
νοι φορείς στην προσπάθειά τους να ενισχύουν την εταιρική
κοινωνική ευθύνη, και να προωθούν, σε εθελοντική βάση, το
«δεοντολογικό εµπόριο», βασιζόµενο, παραδείγµατος χάρη στη
σήµανση,

9. ΧΑΙΡΕΤΙZΕΙ την πρόθεση της Επιτροπής να δηµιουργήσει οµάδα
υψηλού επιπέδου η οποία θα αποτελείται από αντιπροσώπους
των κρατών µελών και από ενδιαφερόµενους φορείς και θα έχει
σκοπό να προωθήσει τη συζήτηση σχετικά µε την κατάσταση
και το µέλλον του τοµέα των κλωστοϋφαντουργικών προϊό-
ντων και των ειδών ένδυσης στη διευρυµένη ΕΕ καθώς και
σχετικά µε πιθανές πρωτοβουλίες και συστάσεις µε στόχο την
ευκολότερη προσαρµογή του τοµέα στις µελλοντικές προκλή-
σεις.

Κατόπιν των ανωτέρω εκτιµήσεων:

10. ΚΑΛΕΙ τα κράτη µέλη να λάβουν, στο πλαίσιο των συνολικών
κοινοτικών πολιτικών, τα κατάλληλα µέτρα ώστε ο ευρωπαϊκός
τοµέας των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και των ειδών
ένδυσης να µπορέσει να ανταποκριθεί στις προκλήσεις που
αντιµετωπίζει, µεταξύ άλλων µέσω της έρευνας, της εκπαίδευ-
σης και της κατάρτισης,

11. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να ενηµερώνει τακτικά το Συµβούλιο για
τα αποτελέσµατα των συζητήσεων της οµάδας υψηλού επιπέ-
δου σχετικά µε τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τη βιο-
µηχανία ειδών ένδυσης και να του υποβάλλει έκθεση, για
πρώτη φορά πριν από το τέλος του Ιουλίου του 2004, σχε-
τικά µε πρωτοβουλίες που κρίνονται ενδεδειγµένες στον τοµέα
αυτό, οι οποίες θα µπορούσαν να λάβουν τη µορφή Σχεδίου
∆ράσης.

Όσον αφορά τη ΝΑΥΠΗΓΙΚΗ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ:

12. ΑΝΑΓΝΩΡΙZΕΙ

— τη στρατηγική διάσταση του τοµέα ναυπήγησης και επι-
σκευής πλοίων για την Ευρώπη, ιδίως όσον αφορά: το
εµπόριο βιοµηχανικών προϊόντων εισαγωγής και εξαγωγής,
τις ευκαιρίες απασχόλησης, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων
που προσφέρονται από τη βιοµηχανία εξοπλισµού πλοίων
τις αµυντικές ανάγκες, την ανταγωνιστικότητα λιµενικών
και ναυτιλιακών δραστηριοτήτων στην Ευρώπη, την ανά-
πτυξη προηγµένων τεχνολογιών και τη συγκέντρωση τεχνο-
γνωσίας,
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— το σηµαντικό ρόλο τον οποίο θα πρέπει να διαδραµατίσει
η ευρωπαϊκή ναυπηγική βιοµηχανία, µαζί µε τα κοινοτικά
Θεσµικά Όργανα και τα κράτη µέλη, στη βελτίωση της
ασφάλειας στη θάλασσα και της παγκόσµιας προστασίας
του περιβάλλοντος, στην προώθηση της διατροπικότητας
µε χρήση κατάλληλων µέσων και προγραµµάτων, επίσης δε
σε σχέση µε την επιτυχή ανάπτυξη θαλάσσιων µεταφορών
µικρών αποστάσεων,

— τις στρεβλώσεις του εµπορίου και το πλεόνασµα δυναµι-
κότητας που εξακολουθούν να πλήττουν την παγκόσµια
αγορά στον τοµέα της ναυπήγησης.

13. ΤΟΝΙZΕΙ ότι η ΕΕ θα πρέπει να διατηρήσει µια πολιτική προ-
σέγγιση η οποία θα στοχεύει στην ενίσχυση της βιοµηχανικής
ανταγωνιστικότητας του εν λόγω τοµέα. Απαιτούνται ιδιαίτε-
ρες προσπάθειες όσον αφορά:

— την ανάπτυξη και την εναρµόνιση των κανόνων και των
ρυθµίσεων που διέπουν την ευρωπαϊκή αγορά αµυντικών
εξοπλισµών,

— τους κανόνες της ΕΕ περί κρατικών ενισχύσεων για επεν-
δύσεις στην καινοτοµία, όπου πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη οι ιδιαίτερες συνθήκες της ναυπηγικής βιοµηχανίας,
προκειµένου να είναι δυνατή η εφαρµογή εφαρµόσιµων και
αποτελεσµατικών προγραµµάτων που να έχουν στόχο τη
διατήρηση της τεχνολογικής υπεροχής της ευρωπαϊκής
βιοµηχανίας,

— την πλήρη αξιοποίηση των δυνατοτήτων των κρατών µελών
να ενθαρρύνουν αποτελεσµατικά την έρευνα, την ανάπτυξη
και την καινοτοµία,

— την προστασία των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας
από τα κράτη µέλη και από τη βιοµηχανία, µε την πλήρη
εφαρµογή των υφισταµένων µέσων καθώς και µε την εξέ-
ταση της δυνατότητας να ενισχυθεί η επιβολή των διεθνών
κανόνων περί διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας που εφαρµόζονται
στον τοµέα της ναυπήγησης,

— τη διευκόλυνση διαδικασίας ενοποίησης µεταξύ των Ευρω-
παίων παραγωγών µέσω της δηµιουργίας του κατάλληλου
πλαισίου συνθηκών από τα κράτη µέλη και την Επιτροπή,

— την υποστήριξη προσεγγίσεων, για την επίτευξη µεγαλύτε-
ρης συνεργασίας στρατιωτικού και πολιτικού ναυπηγικού
δυναµικού στην Ευρώπη, βάσει µηχανισµών αγοράς στους
οποίους θα συµµετέχουν εταιρίες στους τοµείς ναυπήγη-
σης εµπορικών και πολεµικών σκαφών και εξοπλισµού
πλοίων,

— την ανάλυση και την αντιµετώπιση νέων απαιτήσεων όσον
αφορά την απόκτηση δεξιοτήτων, ιδανικά στο πλαίσιο κοι-
νωνικού διαλόγου εντός του τοµέα.

Κατόπιν των ανωτέρω εκτιµήσεων:

14. ΚΑΛΕΙ τα κράτη µέλη να λάβουν, στο πλαίσιο των συνολικών
κοινοτικών πολιτικών, τα κατάλληλα µέτρα για να βοηθήσουν
τον ευρωπαϊκό τοµέα ναυπήγησης να ανταποκριθεί στις προ-
κλήσεις που αντιµετωπίζει,

15. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή:

— να συνεχίσει τις προσπάθειες στο πλαίσιο του ΠΟΕ και του
ΟΟΣΑ για την καθιέρωση θεµιτού ανταγωνισµού, σε πα-
γκόσµιο επίπεδο, στον τοµέα της ναυπηγικής βιοµηχανίας,

— να εξετάσει τις συνέπειες της λήξης του προσωρινού αµυ-
ντικού µηχανισµού για τη ναυπηγική βιοµηχανία, ιδίως σε
σχέση µε το χρονοδιάγραµµα της διαδικασίας επίλυσης
των διαφορών του ΠΟΕ,

— να ενηµερώνει τακτικά το Συµβούλιο σχετικά µε τα απο-
τελέσµατα της πρωτοβουλίας LeaderSHIP 2015 και να
υποβάλει έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή των συστάσεών
της πριν από το τέλος του 2004,

— να εξετάσει, από κοινού µε τη ναυπηγική βιοµηχανία,
µήπως ένας ευρωπαϊκός φορέας, όπως, παραδείγµατος
χάριν, η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, θα µπορούσε
να αναλάβει ηγετικό ρόλο στη χρηµατοδότηση, ναυπηγι-
κών σχεδίων πριν και µετά την παράδοση.

Όσον αφορά την ΑΕΡΟ∆ΙΑΣΤΗΜΙΚΗ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ:

16. ΑΝΑΓΝΩΡΙZΕΙ ότι η αεροδιαστηµική βιοµηχανία:

— δηµιουργεί και προωθεί βασικές δεξιότητες και τεχνολο-
γίες, αποτελεί σηµαντική κινητήρια δύναµη καινοτοµιών
και βοηθά στη διατήρηση του παγκόσµιου ανταγωνισµού
για ευρύ φάσµα προϊόντων σε εµπορικές και στρατηγικές
αγορές,

— συνενώνει διάφορους τοµείς, όπως είναι η µη στρατιωτική
αεροναυπηγική, η άµυνα και το διάστηµα, και σηµαντικά
τµήµατα της αγοράς απαιτούν ισχυρότερη ευρωπαϊκή διά-
σταση ούτως ώστε να αυξηθεί η ανταγωνιστικότητα,

17. ΤΟΝΙZΕΙ ότι χρειάζεται:

— µια ενοποιηµένη βιοµηχανική και θεσµική προσέγγιση για
τη διατήρηση και ανάπτυξη της ευρωπαϊκής αεροδιαστηµι-
κής βιοµηχανίας, ενώ σηµειώνει παράλληλα τη σηµαντική
πρόοδο που έχει επιτευχθεί όσον αφορά το πρόγραµµα
Galileo και την πρωτοβουλία για την παγκόσµια παρακο-
λούθηση του περιβάλλοντος και της ασφάλειας (GMES)
καθώς και όσον αφορά την ανάπτυξη συνεργασίας µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας ∆ιαστήµατος και της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης,

— καλύτερος συντονισµός, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, των µη
στρατιωτικών αεροδιαστηµικών προγραµµάτων και των
αεροδιαστηµικών προγραµµάτων που έχουν σχέση µε την
άµυνα, καθώς και αποτελεσµατική κατανοµή των πόρων,

— ένας πλήρως λειτουργικός Ευρωπαϊκός Οργανισµός Ασφά-
λειας της Αεροπορίας (ΕΑΣΑ), ο οποίος θα παράσχει στην
ΕΕ το κατάλληλο ρυθµιστικό περιβάλλον, ικανό να αντιµε-
τωπίσει τις εσωτερικές και διεθνείς της ανάγκες,

— βελτίωση της µεταφοράς τεχνολογίας, ιδίως σε σχέση µε
τις ΜΜΕ οι οποίες εργάζονται υπό καθεστώς υπεργολα-
βίας,
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18. ΑΝΑΓΝΩΡΙZΕΙ την προτεινόµενη προπαρασκευαστική δράση της
Επιτροπής όσον αφορά την έρευνα στον τοµέα της ασφάλειας
και ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ τις συνεχιζόµενες εργασίες οι οποίες οδηγούν
στη σχεδιαζόµενη δηµιουργία ενός διακυβερνητικού οργανι-
σµού στον τοµέα της ανάπτυξης αµυντικών δυνατοτήτων,
της έρευνας, των προµηθειών και των εξοπλισµών.

Κατόπιν των ανωτέρω εκτιµήσεων:

19. ΚΑΛΕΙ τα κράτη µέλη και την Επιτροπή, στο πλαίσιο των αντί-
στοιχων αρµοδιοτήτων τους:

— να συνεχίσουν, σε συνεργασία µε την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία
∆ιαστήµατος (ΕΥ∆), τις εν εξελίξει προσπάθειες για την
ανάπτυξη µίας συνεκτικής ευρωπαϊκής πολιτικής για το
διάστηµα, λαµβάνοντας υπόψη τις διατάξεις της Συµφω-

νίας-πλαισίου ΕΚ-ΕΥ∆ και του Σχεδίου ∆ράσης για την
υλοποίηση της Ευρωπαϊκής ∆ιαστηµικής Πολιτικής (1),

— να συνεχίσουν τις εν εξελίξει προσπάθειες προκειµένου να
καταστεί πλήρως λειτουργικός ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός
Ασφάλειας της Αεροπορίας,

— να λάβουν ενδεχοµένως τα απαραίτητα µέτρα για να εξα-
κολουθήσουν να συµβάλλουν στη δηµιουργία του οργανι-
σµού στον τοµέα της ανάπτυξης αµυντικών δυνατοτήτων,
της έρευνας, των προµηθειών και των εξοπλισµών, να συνε-
χιστούν δε επίσης οι προσπάθειες των κρατών µελών, εν
συνδυασµώ µε την Επιτροπή, για την ενδεχόµενη δηµιουρ-
γία µιας διεθνώς ανταγωνιστικής αγοράς αµυντικού εξοπλι-
σµού της ΕΕ.

(1) Βλέπε έγγραφο 14886/03 RECH 211 COMPET 62 IND 164 TRANS
293 POLARM 36.

ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης Νοεµβρίου 2003

για την ίση πρόσβαση και συµµετοχή στην κοινωνία της γνώσης µε στόχο την ανάπτυξη και την
καινοτοµία

(2003/C 317/03)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

1. ΥΠΕΝΘΥΜΙZΟΝΤΑΣ:

ότι ένας από τους στόχους της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι η
εξάλειψη των ανισοτήτων και η προώθηση της ισότητας µεταξύ
ανδρών και γυναικών σε όλους τους τοµείς,

τη Στρατηγική της Λισσαβώνας, που επεσήµανε ότι είναι σκό-
πιµο να παρασχεθούν σε όλους τους πολίτες οι απαιτούµενες
δεξιότητες για να ζήσουν και να εργασθούν στην κοινωνία της
γνώσης, καθώς και ότι πρέπει να αυξηθεί το σηµερινό ποσοστό
απασχόλησης των γυναικών,

τα Ευρωπαϊκά Συµβούλια των Βρυξελλών (Μάρτιος 2003), της
Σεβίλλης, της Βαρκελώνης και της Νίκαιας, τα οποία:

— ΕΠΕ∆ΟΚΙΜΑΣΑΝ την ενίσχυση της υλοποίησης, του συντονι-
σµού και της παρακολούθησης της ισότητας των φύλων και
της ένταξης της διάστασης του φύλου στις άλλες πολιτικές
ανά την Ευρωπαϊκή Ένωση και διατύπωσαν το αίτηµα οι
κατευθυντήριες γραµµές να εξετάζουν µεταξύ άλλων την
επιχειρηµατικότητα και την ισότητα των φύλων,

— ΕΝΕΚΡΙΝΑΝ τους στόχους του Σχεδίου ∆ράσης της Επιτρο-
πής για µια ηλεκτρονική Ευρώπη (eEurope 2005: Μια κοι-
νωνία των πληροφοριών για όλους), αντιµετωπίζοντας µε
τον τρόπο αυτό την ανάγκη παροχής στο εργατικό δυναµικό
των κυρίων δεξιοτήτων που απαιτούνται για την κοινωνία
της γνώσης,

— ΚΑΛΕΣΑΝ το Συµβούλιο να διασφαλίσει ότι όλοι οι πολίτες,
και ειδικότερα οµάδες όπως οι άνεργες γυναίκες, διαθέτουν
τα βασικά προσόντα, ιδίως δε τα σχετιζόµενα µε τις Τεχνο-
λογίες των Πληροφοριών και των Επικοινωνιών (ΤΠΕ),

— ΤΟΝΙΣΑΝ ότι στο Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Πρότυπο περιλαµ-
βάνεται η καταπολέµηση των διακρίσεων κάθε µορφής, ότι η
ισότητα των φύλων στην εργασία πρέπει να αποτελεί τη
βάση για την πορεία προς την οικονοµία µε βάση τη
γνώση και ότι η δηµιουργία περισσότερων και καλύτερων
θέσεων απασχόλησης είναι καίρια για την κοινωνική ένταξη,

το ψήφισµα του Συµβουλίου του Ιουνίου 2001 σχετικά µε την
επιστήµη και την κοινωνία και τις γυναίκες στην επιστήµη (1),
που κάλεσε την Επιτροπή να συνεχίσει και να εντείνει τις προ-
σπάθειές της για την προώθηση του ρόλου των γυναικών στην
επιστήµη και την τεχνολογία, και ιδίως στα πλαίσια του έκτου
προγράµµατος-πλαισίου,

τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου, του Μαρτίου 2003, για την
προώθηση του επιχειρηµατικού πνεύµατος και των µικρών επι-
χειρήσεων (2), που υπογράµµισαν την ανάγκη ενθάρρυνσης των
γυναικών επιχειρηµατιών προκειµένου να δηµιουργηθούν περισ-
σότερες νέες καινοτόµες και ανταγωνιστικές επιχειρήσεις,

Τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου, του Μαΐου 2003, σχετικά
µε την προσαρµογή των πολιτικών για το ηλεκτρονικό επιχειρείν
σε ένα µεταβαλλόµενο περιβάλλον (3), τα οποία υπογράµµισαν
την ανάγκη να περιορισθούν και να γεφυρωθούν τα χάσµατα
στον τοµέα των ηλεκτρονικών δεξιοτήτων και την ανάγκη να
συµπεριληφθεί στις σχετικές δράσεις το σύνολο του διαθέσιµου
εν δυνάµει εργατικού δυναµικού, προκειµένου να αντιµετωπισθεί
ειδικότερα η σοβαρή υποεκπροσώπηση των γυναικών στους
εργαζόµενους στον τοµέα των ΤΠΕ,
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Το ψήφισµα του Συµβουλίου, του Ιουλίου 2003, για το κοι-
νωνικό και ανθρώπινο κεφάλαιο (1), που υπογράµµισε την
ανάγκη εξάλειψης του σηµερινού χάσµατος όσον αφορά την
πρόσβαση των φύλων στην εκπαίδευση στον τοµέα των ΤΠΕ,
τις θέσεις εργασίας και τη χρήση των ΤΠΕ, και την ανάγκη
ενθάρρυνσης περισσοτέρων γυναικών να ακολουθήσουν τριτο-
βάθµιες σπουδές σε θέµατα που σχετίζονται µε την κοινωνία των
πληροφοριών,

τα συµπεράσµατα της 14ης Μαρτίου 2003 της Επιτροπής των
ΗΕ για τη θέση της γυναίκας, στα οποία σηµειώνεται ότι η ίση
εκπροσώπηση των δύο φύλων στον τοµέα των ΤΠΕ είναι ουσιώ-
δης για την πρόληψη του αντικτύπου της ψηφιακής επανάστα-
σης στην ισότητα των φύλων.

2. ΑΝΑΓΝΩΡΙZΟΝΤΑΣ:

Το σηµαντικό ρόλο που µπορεί να διαδραµατίσει η ισότητα των
φύλων στο πλαίσιο της στρατηγικής της Λισσαβώνας, συµβάλ-
λοντας στο να καταστεί η Ευρωπαϊκή Ένωση η πλέον ανταγωνι-
στική και δυναµική κοινωνία της γνώσης ανά την υφήλιο, ικανή
για βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη µε περισσότερες και καλύτε-
ρες θέσεις εργασίας και µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή, καθώς
και τον κεντρικό ρόλο που µπορούν να διαδραµατίσουν οι
κοινωνικοί εταίροι και οι ΜΚΟ προκειµένου να µειωθούν οι
ανισότητες των φύλων και το ψηφιακό χάσµα.

3. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙZΟΝΤΑΣ:

Την ανάγκη προώθησης της ίσης συµµετοχής ανδρών και γυναι-
κών στην κοινωνία της γνώσης, δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή:

— στις δεξιότητες που απαιτούνται για την κοινωνία της γνώ-
σης,

— στην απασχόληση, την έρευνα, την καινοτοµία και το επι-
χειρηµατικό πνεύµα,

— την κοινωνική και περιφερειακή ένταξη.

4. ΚΑΛΕΙ τα κράτη µέλη:

εν γένει:

— να βελτιώσουν τις δυνατότητες επίτευξης της ισότητας των
φύλων και της οικονοµικής, πολιτικής και κοινωνικής χειρα-
φέτησης των γυναικών στο πλαίσιο ευρύτερα διαδεδοµένης
χρήσης των ΤΠΕ συµπεριλαµβανοµένων των υποδοµών και,
αναγνωρίζοντας βεβαίως ότι οι γυναίκες καταναλώνουν και
χρησιµοποιούν ευρύτατα τις ΤΠΕ και τα πολυµέσα, να προ-
ωθήσουν περαιτέρω τη συµµετοχή και την επίδραση τους σε
όλα τα επίπεδα της παραγωγής, της έρευνας και της καινο-
τοµίας,

— να εντάξουν τα θέµατα φύλου στις εθνικές τους πολιτικές
στον τοµέα των ΤΠΕ, µεταξύ άλλων στο σχεδιασµό και την
υλοποίηση των πρωτοβουλιών «ηλεκτρονικού κράτους» και

να διασφαλίσουν την έγκαιρη και πλήρη συµµετοχή των
γυναικών στα ανωτέρω, λαµβάνοντας υπόψη στα πλαίσια
αυτά τις ανάγκες των ευάλωτων οµάδων,

στον τοµέα των δεξιοτήτων για την κοινωνία της γνώσης:

— να αξιολογήσουν την ανάγκη αύξησης των προσπαθειών
όσον αφορά τις υφιστάµενες πολιτικές και πρωτοβουλίες
αντιµετωπίζοντας τη σηµερινή ανεπαρκή εκπροσώπηση των
γυναικών στην εκπαίδευση στον τοµέα των ΤΠΕ, µεταξύ
άλλων προσαρµόζοντας την εκπαίδευση ΤΠΕ σε όλα τα
επίπεδα προκειµένου να λαµβάνονται υπόψη οι ανάγκες
των γυναικών που σπουδάζουν, και να υποστηρίξουν την
έρευνα όσον αφορά τη χρήση των ΤΠΕ από τις γυναίκες,
ειδικότερα δε τις ανάγκες πληροφόρησής τους και τα ενδια-
φέροντά τους,

— να εξετάσουν τη χρησιµότητα των ενισχυτικών πρωτοβου-
λιών, όπως οι εκστρατείες ευαισθητοποίησης και τα µαθή-
µατα ψηφιακού αλφαβητισµού, ξεκινώντας από τα πρώτα
στάδια της εκπαίδευσης, µε στόχο τη διαµόρφωση της σχε-
τικής νοοτροπίας και την καταπολέµηση των αρνητικών στε-
ρεοτύπων και δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στις γυναίκες που
ανήκουν σε µειονεκτικές οµάδες και περιοχές,

στον τοµέα της απασχόλησης, της έρευνας, της καινοτοµίας και
της επιχειρηµατικότητας:

— να αναπτύξουν περαιτέρω, µεταξύ άλλων µέσω των ∆ιαρ-
θρωτικών Ταµείων, πρωτοβουλίες µε στόχο την κατάρτιση
των γυναικών στον τοµέα των ΤΠΕ, ιδίως προκειµένου να
εισέλθουν, να επανέλθουν και να επανεκπαιδευθούν στην
αγορά εργασίας, αξιοποιώντας επίσης την προστιθέµενη
αξία που προκύπτει από τις εταιρικές σχέσεις ιδιωτικού —
δηµόσιου τοµέα και από τη συµµετοχή τοπικών κοινοτήτων
και ψηφιακών δικτύων,

— να προωθήσουν τις κατάλληλες ρυθµίσεις οργάνωσης της
εργασίας και νέους τρόπους συµβιβασµού εργασίας και
οικογενειακής ζωής, τόσο για τους άνδρες όσο και για τις
γυναίκες µε στόχο να καταπολεµηθεί η περιορισµένη εκπρο-
σώπηση και τα χαµηλά ποσοστά παραµονής των γυναικών
στον τοµέα ΤΠΕ· καθώς και στην έρευνα και την τεχνολο-
γική ανάπτυξη,

— να προωθήσουν τη µεγαλύτερη συµµετοχή των γυναικών
στις ερευνητικές δραστηριότητες και επιχειρήσεις, ως µέσο
για την προώθηση της καινοτοµίας,

— να ενθαρρύνουν, ιδίως µέσω εκστρατειών ευαισθητοποίησης
και υποστήριξης των νέων επιχειρήσεων, τη δηµιουργία και
τη συνεχή ανάπτυξη επιχειρήσεων από γυναίκες, ιδίως σε
τοµείς εντάσεως γνώσεων, καθώς και την ίση συµµετοχή
ανδρών και γυναικών στην κατάρτιση πολιτικής και τη
λήψη αποφάσεων στον τοµέα ΤΠΕ και τους τοµείς των
µέσων ενηµέρωσης,
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στον τοµέα της κοινωνικής και περιφερειακής ένταξης:

— να δώσουν ιδιαίτερη προσοχή στις γυναίκες που ανήκουν σε
όλες τις οµάδες που κινδυνεύουν να υποστούν ψηφιακό
αποκλεισµό, ώστε να αυξηθεί η συµµετοχή τους στην κοι-
νωνική και την εργασιακή ζωή στην κοινωνία της γνώσης,

— να αξιοποιήσουν τις δυνατότητες που παρέχουν οι νέες
τεχνολογίες για την ενσωµάτωση και την οικονοµική ανά-
πτυξη µειονεκτικών περιοχών, µεταξύ άλλων µε τη βελτίωση
των δυνατοτήτων συµβιβασµού εργασίας και οικογενειακής
ζωής, τόσο για τους άνδρες όσο και για τις γυναίκες, για
παράδειγµα µέσω της τηλεργασίας,

— να αναγνωρίσουν τη σκοπιµότητα της δηµιουργίας των
κατάλληλων υποδοµών, συµπεριλαµβανοµένων των ευρυζω-
νικών συνδέσεων, καθώς και της παροχής δυνατοτήτων ίσης
πρόσβασης για τους άνδρες και τις γυναίκες, επαρκούς
βασικής εκπαίδευσης και ηλεκτρονικής µάθησης, ιδίως για
την ανάπτυξη των αποµακρυσµένων και αραιοκατοικηµένων
περιοχών,

5. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ τις δεσµεύσεις που έχουν ήδη αναληφθεί από τους
κοινωνικούς εταίρους και τους ΣΥΝΙΣΤΑ να δώσουν ιδιαίτερη
προσοχή:

— στη βελτίωση της εκπαίδευσης των γυναικών και των
ανδρών για την κοινωνία της γνώσης, καθώς και στην
παροχή ίσης πρόσβασης σε αυτή,

— στην αύξηση της συνεργασίας µε το εκπαιδευτικό σύστηµα
ούτως ώστε να διευκολυνθεί η µετάβαση στην εργασία και
να προωθηθεί η δια βίου µάθηση,

— στην ανάπτυξη µορφών οργάνωσης της εργασίας ευνοϊκών
για την οικογενειακή ζωή ούτως ώστε άνδρες και γυναίκες

να συµβιβάζουν την εργασία και την οικογενειακή ζωή,
διευκολύνοντας µε τον τρόπο αυτό τη συµµετοχή των
γυναικών και την παραµονή τους στον τοµέα των ΤΠΕ,

— στην εξέταση του θέµατος της ισότητας των φύλων στην
κοινωνία της γνώσης µέσω της κοινωνικής ευθύνης των
επιχειρήσεων.

6. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή:

— να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στις εφαρµοζόµενες πολιτικές
και πρωτοβουλίες της στους προαναφερόµενους τρεις
τοµείς και στις προαναφερόµενες ειδικές πτυχές,

— να παρακολουθεί, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, την
πρόοδο στον τοµέα αυτό και να συνεχίσει την ανάλυση
των διαφόρων παραγόντων στους οποίους οφείλονται τα
σηµερινά χάσµατα, και των πιθανών λύσεων, συµπεριλαµβα-
νοµένης της συλλογής και της διάδοσης πληροφοριών σχε-
τικά µε τις ορθές πρακτικές,

— να ευνοήσει την ανάπτυξη εταιρικών σχέσεων µεταξύ των
ενδιαφεροµένων, συµπεριλαµβανοµένης της κοινωνίας των
πολιτών, προκειµένου να διευκολυνθεί η συµµετοχή των
γυναικών στην κοινωνία της γνώσης,

— σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη και χωρίς τη δηµιουργία
περιττού γραφειοκρατικού φόρτου, να αναπτύξει, να συγκε-
ντρώσει και να δηµοσιεύσει στατιστικές ανά φύλο, καθώς
και στατιστικές σχετικά µε την ισότητα των φύλων, σχετικά
µε διάφορες πτυχές της κοινωνίας της γνώσης,

— να υποβάλλει εκθέσεις για την πρόοδο που πραγµατοποιεί η
πρωτοβουλία «Γυναίκες στη Βιοµηχανική Έρευνα» στα πλαί-
σια της έρευνας, της ανάπτυξης, της καινοτοµίας και του
επιχειρηµατικού πνεύµατος.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

29 ∆εκεµβρίου 2003

(2003/C 317/04)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2499

JPY ιαπωνικό γιεν 133,68

DKK δανική κορόνα 7,4437

GBP λίρα στερλίνα 0,704

SEK σουηδική κορόνα 9,0891

CHF ελβετικό φράγκο 1,5587

ISK ισλανδική κορόνα 89,50

NOK νορβηγική κορόνα 8,434

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CYP κυπριακή λίρα 0,58606

CZK τσεχική κορόνα 32,508

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 260,63

LTL λιθουανικό λίτας 3,4523

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λετονικό λατ 0,6689

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4312

PLN πολωνικό ζλότι 4,6796

ROL ρουµανικό λέι 40 723

SIT σλοβενικό τόλαρ 236,83

SKK σλοβακική κορόνα 41,16

TRL τουρκική λίρα 1 766 109

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6801

CAD καναδικό δολάριο 1,6315

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,704

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,9248

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,1289

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 497,19

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 8,3786

___________
(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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Ισοτιµίες του ευρώ (1)

24 ∆εκεµβρίου 2003

(2003/C 317/05)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2407

JPY ιαπωνικό γιεν 133,12

DKK δανική κορόνα 7,443

GBP λίρα στερλίνα 0,70175

SEK σουηδική κορόνα 9,0905

CHF ελβετικό φράγκο 1,559

ISK ισλανδική κορόνα 89,66

NOK νορβηγική κορόνα 8,4198

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9553

CYP κυπριακή λίρα 0,58575

CZK τσεχική κορόνα 32,64

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 260,36

LTL λιθουανικό λίτας 3,4521

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λετονικό λατ 0,6665

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4307

PLN πολωνικό ζλότι 4,6694

ROL ρουµανικό λέι 40 485

SIT σλοβενικό τόλαρ 236,81

SKK σλοβακική κορόνα 41,16

TRL τουρκική λίρα 1 770 408

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6727

CAD καναδικό δολάριο 1,6349

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,635

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,9181

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,1185

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 488,41

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 8,4762

___________
(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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ΠΛΑΙΣΙΟ ΓΙΑ ΤΙΣ ΚΡΑΤΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ ΣΤΗ ΝΑΥΠΗΓΙΚΗ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ

(2003/C 317/06)

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Από τις αρχές της δεκαετίας του '70, οι κρατικές ενισχύσεις
στη ναυπηγική βιοµηχανία αποτελούν αντικείµενο µιας σειράς ειδι-
κών κοινοτικών καθεστώτων. Σε σχέση µε βιοµηχανικούς τοµείς που
δεν υπήχθησαν σε ειδικούς κανόνες, τα ισχύοντα στη ναυπηγική
βιοµηχανία καθεστώτα περιλαµβάνουν ένα αµάλγαµα αυστηρών και
επιεικών διατάξεων. Το παρόν πλαίσιο προβλέπει νέους κανόνες
αξιολόγησης των κρατικών ενισχύσεων στη ναυπηγική βιοµηχανία
που θα ακολουθήσουν τη λήξη ισχύος, στις 31 ∆εκεµβρίου 2003,
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1540/98 του Συµβουλίου της 29ης
Ιουνίου 1998 περί των νέων κανόνων ενισχύσεως της ναυπηγικής
βιοµηχανίας (1).

2. Στόχος του παρόντος πλαισίου είναι να αρθούν, στο µεγα-
λύτερο δυνατό βαθµό, οι διαφορές µεταξύ των κανόνων που εφαρ-
µόζονται στη ναυπηγική βιοµηχανία και σε άλλους βιοµηχανικούς
τοµείς, ώστε να απλουστευθεί και να καταστεί περισσότερο διαφα-
νής η πολιτική της Επιτροπής στον τοµέα αυτόν µε την επέκταση
οριζόντιων διατάξεων στη ναυπηγική βιοµηχανία.

3. Η Επιτροπή αναγνωρίζει, πάντως, ότι ορισµένοι ειδικοί παρά-
γοντες που επηρεάζουν τον τοµέα της ναυπηγικής βιοµηχανίας θα
πρέπει να αντικατοπτρίζονται στην πολιτική της Επιτροπής όσον
αφορά τον έλεγχο των κρατικών ενισχύσεων. Στους παράγοντες
αυτούς περιλαµβάνονται:

α) η πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα, µειωµένες τιµές και
στρεβλώσεις του ανταγωνισµού στην παγκόσµια αγορά ναυπη-
γίας,

β) η φύση των πλοίων, που αποτελούν πολύ µεγάλα κεφαλαιου-
χικά αγαθά, η οποία αυξάνει την πιθανότητα στρέβλωσης του
ανταγωνισµού εξαιτίας πιστωτικών διευκολύνσεων µε την υπο-
στήριξη του κράτους,

γ) το γεγονός ότι οι κανόνες περί αθέµιτων εµπορικών πρακτικών
του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ) είναι δύσκολο να
εφαρµοσθούν στον τοµέα της ναυπηγικής βιοµηχανίας,

δ) η ύπαρξη συµφωνιών στο πλαίσιο του Οργανισµού Οικονοµικής
Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ) στον τοµέα της ναυπηγι-
κής βιοµηχανίας και συγκεκριµένα ο διακανονισµός του ΟΟΣΑ
του 1998 περί των κατευθυντηρίων γραµµών στον τοµέα των
εξαγωγικών πιστώσεων που τυγχάνουν δηµόσιας στήριξης, ο
οποίος εφαρµόζεται στην Κοινότητα δυνάµει της απόφασης
2001/76/ΕΚ του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 2000 για
την τροποποίηση της απόφασης της 4ης Απριλίου 1978 περί
εφαρµογής ορισµένων κατευθυντηρίων γραµµών στον τοµέα των
εξαγωγικών πιστώσεων που τυγχάνουν δηµόσιας στήριξης (2).

4. Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι στο πλαίσιο του ΟΟΣΑ επιτε-
λούνται εργασίες προς αντικατάσταση της συµφωνίας του 1994
σχετικά µε την τήρηση οµαλών συνθηκών ανταγωνισµού στον
τοµέα της ναυπήγησης και επισκευής πλοίων (3), η οποία δεν έχει
τεθεί σε ισχύ. Το πλαίσιο αυτό δεν προδικάζει µε κανένα τρόπο την
έκβαση αυτών των εργασιών και µπορεί να αναθεωρηθεί υπό το
φως µιάς συµφωνίας στο πλαίσιο του ΟΟΣΑ.

5. Υπό το πρίσµα των ειδικών αυτών χαρακτηριστικών, στόχοι
του παρόντος πλαισίου, εκτός από την απλούστευση των εφαρµο-
ζόµενων κανόνων, είναι:

α) να ενθαρρυνθεί η µεγαλύτερη αποδοτικότητα και ανταγωνιστι-
κότητα των κοινοτικών ναυπηγείων ειδικότερα µε την προώθηση
της καινοτοµίας,

β) να διευκολυνθεί η µείωση της µη βιώσιµης από οικονοµική
άποψη παραγωγικής ικανότητας όταν είναι απαραίτητο, και

γ) να τηρηθούν οι ισχύουσες διεθνείς υποχρεώσεις στον τοµέα των
εξαγωγικών πιστώσεων και των αναπτυξιακών ενισχύσεων.

6. Για την επίτευξη αυτών των στόχων το παρόν πλαίσιο προ-
βλέπει ειδικά µέτρα σχετικά µε τις ενισχύσεις για καινοτοµία, τις
ενισχύσεις για το κλείσιµο εγκαταστάσεων, τις εξαγωγικές πιστώσεις
και τις αναπτυξιακές ενισχύσεις, καθώς και τις περιφερειακές ενι-
σχύσεις.

7. Ορισµένα χαρακτηριστικά καθιστούν τη ναυπηγική βιοµηχα-
νία µοναδική και την διαφοροποιούν από άλλες βιοµηχανίες όπως
οι µικρές σειρές παραγωγής, το µέγεθος, η αξία και η πολυπλοκό-
τητα των παραγόµενων µονάδων, καθώς και το γεγονός ότι τα
πρωτότυπα χρησιµοποιούνται, γενικά, για εµπορικούς σκοπούς.
Κατά συνέπεια, η ναυπηγική βιοµηχανία αποτελεί τον µόνο τοµέα
που είναι επιλέξιµος για ενισχύσεις καινοτοµίας. Οι επενδυτικές
ενισχύσεις για καινοτοµίες θεσπίστηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1540/98 και πρόθεση ήταν να εγκρίνονται µόνο σε επαρκώς
δικαιολογηµένες περιπτώσεις, ως κίνητρο για την ανάληψη τεχνο-
λογικού κινδύνου. Ωστόσο, η εφαρµογή της διάταξης αυτής δεν
ήταν ικανοποιητική. Θεωρείται ότι τα µοναδικά χαρακτηριστικά της
ναυπηγικής βιοµηχανίας δικαιολογούν τη διατήρηση ενισχύσεων
καινοτοµίας τοµεακού χαρακτήρα. Συνεπώς, το παρόν πλαίσιο απο-
βλέπει στη βελτίωση της υποστήριξης στην καινοτοµία, λαµβά-
νοντας ιδίως υπόψη τις δυσχέρειες εφαρµογής της προηγούµενης
διάταξης.

8. Η Επιτροπή µπορεί να θεωρήσει ότι οι ενισχύσεις για τη
ναυπήγηση, επισκευή και µετατροπή πλοίων συµβιβάζονται µε την
κοινή αγορά µόνον εφόσον συµφωνούν µε τις διατάξεις του παρό-
ντος πλαισίου.

9. Το παρόν πλαίσιο δεν επηρεάζει τα προσωρινά µέτρα που
θεσπίζονται µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1177/2002 του Συµβου-
λίου, της 27ης Ιουνίου 2002, σχετικά µε προσωρινό αµυντικό
µηχανισµό της ναυπηγικής βιοµηχανίας (4).

2. ΟΡΙΣΜΟΙ

10. Για τους σκοπούς του παρόντος πλαισίου ισχύουν οι ακό-
λουθοι ορισµοί:

α) ως «ναυπήγηση» νοείται η κατασκευή, στην Κοινότητα, αυτο-
προωθούµενων ποντοπόρων εµπορικών πλοίων,
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β) ως «επισκευή πλοίου» νοείται η επισκευή ή ανακαίνιση, στην
Κοινότητα, αυτοπροωθούµενων ποντοπόρων εµπορικών πλοίων,

γ) ως «µετατροπή πλοίου» νοείται η µετατροπή, στην Κοινότητα,
αυτοπροωθούµενων ποντοπόρων εµπορικών πλοίων, τουλάχι-
στον 1 000 κοχ, υπό την προϋπόθεση ότι οι εργασίες µετα-
τροπής επιφέρουν ριζικές τροποποιήσεις στο σχέδιο φόρτωσης,
στην άτρακτο του πλοίου, στο σύστηµα πρόωσης ή στην υπο-
δοµή υποδοχής επιβατών,

δ) ως «αυτοπροωθούµενα ποντοπόρα εµπορικά πλοία» νοούνται:

i) πλοία τουλάχιστον 100 κοχ που χρησιµοποιούνται για τη
µεταφορά επιβατών ή/και εµπορευµάτων,

ii) πλοία τουλάχιστον 100 κοχ που χρησιµοποιούνται για την
παροχή ειδικού τύπου υπηρεσιών (π.χ. βυθοκόροι και παγο-
θραυστικά),

iii) ρυµουλκά ισχύος τουλάχιστον 365 kW,

iv) αλιευτικά πλοία τουλάχιστον 100 κοχ όσον αφορά τις
εξαγωγικές πιστώσεις και τις αναπτυξιακές ενισχύσεις υπό
την προϋπόθεση ότι ανταποκρίνονται στους όρους του δια-
κανονισµού του ΟΟΣΑ του 1998 περί των κατευθυντηρίων
γραµµών στον τοµέα των εξαγωγικών πιστώσεων που τυγ-
χάνουν δηµόσιας στήριξης και µε το µνηµόνιο συµφωνίας
σχετικά µε τις εξαγωγικές πιστώσεις για πλοία ή οιασδήποτε
άλλης συµφωνίας τροποποίησης ή αντικατάστασής τους,
καθώς και στους κοινοτικούς κανόνες που διέπουν τις κρα-
τικές ενισχύσεις στον τοµέα της αλιείας και της υδατοκαλ-
λιέργειας,

v) ηµιτελείς επιπλέουσες και κινητές άτρακτοι των τύπων
πλοίων που αναφέρονται στα σηµεία i) έως iv).

Για τους σκοπούς των ανωτέρω, µε τον όρο «αυτοπροωθούµενο
ποντοπόρο πλοίο» νοείται κάθε πλοίο του οποίου το µόνιµο
σύστηµα πρόωσης και διεύθυνσης του προσδίδει όλα τα χαρα-
κτηριστικά αυτόνοµης πλοϊµότητας στην ανοικτή θάλασσα.
Εξαιρούνται τα πολεµικά πλοία (δηλαδή τα πλοία τα οποία
σύµφωνα µε τα βασικά δοµικά τους χαρακτηριστικά και ικανό-
τητες προορίζονται ειδικά και αποκλειστικά για στρατιωτική
χρήση, π.χ. τα θωρηκτά και άλλα πλοία επιθετικής ή αµυντικής
δράσης), καθώς και οι τροποποιήσεις ή οι προσθήκες που επι-
φέρονται σε άλλα πλοία αποκλειστικά για στρατιωτικούς σκο-
πούς, υπό την προϋπόθεση ότι τα µέτρα ή οι πρακτικές που
τυχόν εφαρµόζονται σε σχέση µε τα εν λόγω πλοία, τις τροπο-
ποιήσεις ή τις προσθήκες δεν αποτελούν συγκεκαλυµµένες ενέρ-
γειες υπέρ της εµπορικής ναυπηγικής βιοµηχανίας ασυµβίβα-
στες µε τους κανόνες για τις κρατικές ενισχύσεις,

ε) ως «συγγενής οντότητα» νοείται κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο
το οποίο:

i) έχει υπό την κυριότητά του ή ελέγχει επιχείρηση ασχολού-
µενη µε τη ναυπήγηση, µετατροπή ή επισκευή πλοίων ή

ii) ανήκει κατά κυριότητα ή ελέγχεται, άµεσα ή έµµεσα, µέσω
της κατοχής µετοχών ή άλλως, από επιχείρηση ασχολούµενη
µε τη ναυπήγηση, µετατροπή ή επισκευή πλοίων.

Έλεγχος τεκµαίρεται ότι ασκείται από τη στιγµή που ένα πρό-
σωπο ή µία επιχείρηση που ασχολείται µε τη ναυπήγηση, µετα-
τροπή ή επισκευή πλοίων κατέχει ή ελέγχει συµµετοχή υπερβαί-
νουσα το 25 % στο άλλο µέρος ή αντιστρόφως.

στ) ως «ενίσχυση» νοείται η ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου
87 παράγραφος 1 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊ-
κής Κοινότητας περιλαµβανοµένων µέτρων όπως πιστωτικές
διευκολύνσεις, εγγυήσεις και φορολογικά πλεονεκτήµατα.

3. ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

3.1. Πεδίο εφαρµογής

11. Οι ενισχύσεις στη ναυπηγική βιοµηχανία περιλαµβάνουν τις
ενισχύσεις σε ναυπηγεία, συγγενείς οντότητες, πλοιοκτήτες και
όποιον τρίτο λαµβάνει, άµεσα ή έµµεσα, επιδότηση για την κατα-
σκευή, την επισκευή ή τη µετατροπή πλοίων.

3.2. Εφαρµογή οριζοντίων διατάξεων

12. Να χορηγηθούν σύµφωνα µε τα άρθρα 87 και 88 της
συνθήκης ΕΚ καθώς και κάθε νοµοθεσία και µέτρα που θεσπίζονται
βάσει αυτών:

α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου της
22ας Μαρτίου 1999 για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων
εφαρµογής του άρθρου 93 της συνθήκης ΕΚ (1),

β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 68/2001 της Επιτροπής της 12ης
Ιανουαρίου 2001 σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και
88 της συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαί-
δευση (2),

γ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001 της Επιτροπής της 12ης
Ιανουαρίου 2001 σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και
88 της συνθήκης στις ενισχύσεις ήσσονος σηµασίας (3),

δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001 της Επιτροπής της 12ης
Ιανουαρίου 2001 σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και
88 της συνθήκης στις ενισχύσεις προς µικρές και µεσαίες επι-
χειρήσεις (4),

ε) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1177/2002,

στ) των κοινοτικών κατευθυντήριων γραµµών σχετικά µε τις κρατι-
κές ενισχύσεις για τη διάσωση και την αναδιάρθρωση προβλη-
µατικών επιχειρήσεων (5),

ζ) του κοινοτικού πλαισίου σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις για
την προστασία του περιβάλλοντος (6), και

η) του κοινοτικού πλαισίου σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις για
την έρευνα και ανάπτυξη (7).
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3.3. Ειδικές διατάξεις

13. Η γενική αρχή που που παρατίθεται στο µέρος 3.2 υπόκει-
ται στις ακόλουθες εξαιρέσεις, οι οποίες αιτιολογούνται από τους
ειδικούς παράγοντες που αναφέρονται στο µέρος 1.

3.3.1. Ενισχύσεις για έρευνα, ανάπτυξη και καινοτοµία

14. ∆απανών στις οποίες υποβάλλονται επιχειρήσεις που ασχο-
λούνται µε τη ναυπήγηση, τη µετατροπή ή την επισκευή πλοίων για
την υλοποίηση σχεδίων έρευνας και ανάπτυξης µπορούν να θεωρη-
θούν συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά εφόσον τηρούν τους κανό-
νες που προβλέπει το κοινοτικό πλαίσιο που διέπει τις κρατικές
ενισχύσεις για την έρευνα και την ανάπτυξη ή άλλες µετέπειτα
ρυθµίσεις.

15. Ενισχύσεις χορηγούµενες για καινοτοµία σε υφιστάµενα
ναυπηγεία κατασκευής, επισκευής ή µετατροπής πλοίων µπορούν
να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά µέχρις ορίου
ακαθάριστης έντασης ενίσχυσης 20 % υπό την προϋπόθεση ότι:

α) αφορούν τη βιοµηχανική εφαρµογή καινοτόµων προϊόντων και
διαδικασιών, δηλαδή νέων ή βελτιωµένων σε σηµαντικό βαθµό
από τεχνολογική άποψη προϊόντων και µεθόδων σε σχέση µε
την υφιστάµενη στάθµη της τεχνικής στη βιοµηχανία αυτή στην
Κοινότητα που παρουσιάζουν κίνδυνο τεχνολογικής ή βιοµηχα-
νικής αποτυχίας,

β) οι ενισχύσεις περιορίζονται στο να συµβάλλουν στην κάλυψη
δαπανών για επενδύσεις, σχεδιασµό, µηχανολογικές εργασίες και
δοκιµές που συνδέονται άµεσα και αποκλειστικά µε το καινο-
τόµο σκέλος του σχεδίου. Κατ' εξαίρεση, πρόσθετες δαπάνες
παραγωγής που είναι απολύτως απαραίτητες για την επικύρωση
της τεχνολογικής καινοτοµίας µπορούν να θεωρηθούν επιλέξι-
µες στο µέτρο που περιορίζονται στο ελάχιστο αναγκαίο ποσό.

3.3.2. Ενισχύσεις για το κλείσιµο µονάδων

16. Οι ενισχύσεις για την κάλυψη των συνήθων δαπανών που
απαιτούνται για το ολικό ή µερικό κλείσιµο ναυπηγείων που ασχο-
λούνται µε την κατασκευή, τη µετατροπή ή την επισκευή πλοίων
µπορούν να θεωρούνται συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά όταν η
προκύπτουσα µείωση του κατασκευαστικού δυναµικού είναι πραγ-
µατική και οριστική.

17. Οι επιλέξιµες προς ενίσχυση δαπάνες σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 16 είναι:

α) τα ποσά που καταβάλλονται σε εργαζόµενους οι οποίοι απο-
λύονται ή συνταξιοδοτούνται πριν από τη νόµιµη ηλικία συντα-
ξιοδότησης,

β) οι δαπάνες παροχής συµβουλευτικών υπηρεσιών σε εργαζόµε-
νους που απολύονται ή πρόκειται να απολυθούν ή να συντα-
ξιοδοτηθούν πριν από τη νόµιµη ηλικία συνταξιοδότησης, συ-
µπεριλαµβανοµένων των ποσών που χορηγούν τα ναυπηγεία για
να διευκολύνουν τη δηµιουργία µικρών επιχειρήσεων, ανεξάρτη-
των από τα εν λόγω ναυπηγεία και των οποίων οι δραστηριό-
τητες δεν είναι κατά κύριο λόγο ναυπηγικού χαρακτήρα,

γ) τα ποσά που καταβάλλονται σε εργαζόµενους για επαγγελµα-
τική επανεκπαίδευση,

δ) οι δαπάνες που απαιτούνται για τη µετασκευή του ναυπηγείου ή
των ναυπηγείων, των κτιρίων, των εγκαταστάσεων και της υπο-
δοµής τους, ούτως ώστε να µπορούν να χρησιµοποιηθούν για
άλλες χρήσεις εκτός από ναυπηγική.

18. Εξάλλου, στην περίπτωση επιχειρήσεων οι οποίες παύουν
εντελώς να ασχολούνται µε τη ναυπήγηση, τη µετατροπή ή την
επισκευή πλοίων, τα ακόλουθα µέτρα µπορούν επίσης να θεωρη-
θούν συµβιβάσιµα µε την κοινή αγορά:α)
ενίσχυση ύψους που δεν υπερβαίνει την υψηλότερη από τις δύο
ακόλουθες τιµές, που προσδιορίζονται βάσει έκθεσης ανεξάρτητων
εµπειρογνωµόνων: την υπολειµµατική λογιστική αξία των εγκατα-
στάσεων ή την παρούσα αξία των προβλεπόµενων για µια τριετία
λειτουργικών κερδών, µείον τα οφέλη τα οποία η αποδέκτρια επι-
χείρηση αντλεί ενδεχοµένως από το κλείσιµο των εγκαταστάσεων,

β) ενισχύσεις όπως δάνεια ή εγγυήσεις δανείων για τη συγκέ-
ντρωση των κεφαλαίων κίνησης που χρειάζονται για να µπορέσει
η οικεία επιχείρηση να φέρει σε πέρας ηµιτελείς εργασίες, υπό
την προϋπόθεση ότι περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο
ποσό και ότι ένα σηµαντικό µέρος των εργασιών έχει ήδη εκτε-
λεσθεί.

19. Επιχειρήσεις που λαµβάνουν ενίσχυση για µερικό κλείσιµο
των µονάδων τους δεν πρέπει να έχουν λάβει ενισχύσεις διάσωσης
και αναδιάρθρωσης κατά τα τελευταία 10 έτη. Σε περίπτωση που
έχουν µεσολαβήσει λιγότερα από 10 έτη από τη χορήγηση των
ενισχύσεων διάσωσης ή αναδιάρθρωσης, η Επιτροπή θα επιτρέπει τη
χορήγηση ενίσχυσης µερικού κλεισίµατος µόνον σε εξαιρετικές και
απρόοπτες περιστάσεις για τις οποίες δεν ευθύνεται η επιχείρηση.

20. Το ποσό και η ένταση της ενίσχυσης πρέπει να είναι δικαιο-
λογηµένα µε βάση την έκταση του κλεισίµατος για το οποίο χορη-
γείται, λαµβάνοντας υπόψη τα διαρθρωτικά προβλήµατα της
οικείας περιφέρειας και, σε περίπτωση αναπροσανατολισµού προς
άλλες βιοµηχανικές δραστηριότητες, την κοινοτική νοµοθεσία και
τους κανόνες που διέπουν τις εν λόγω νέες δραστηριότητες.

21. Προκειµένου να εξασφαλισθεί ο µη αναστρέψιµος χαρακτή-
ρας του κλεισίµατος για το οποίο έχει χορηγηθεί ενίσχυση, το
οικείο κράτος µέλος µεριµνά ώστε οι ναυπηγικές εγκαταστάσεις
που έχουν κλείσει να παραµείνουν κλειστές επί χρονικό διάστηµα
όχι µικρότερο των δέκα ετών.

3.3.3. Ενισχύσεις στην απασχόληση

22. Οι ενισχύσεις που χορηγούνται για τη δηµιουργία απασχό-
λησης, την πρόσληψη εργαζοµένων σε µειονεκτική θέση και εργα-
ζοµένων µε ειδικές ανάγκες ή την κάλυψη του επιπλέον κόστους
για την απασχόληση εργαζοµένων σε µειονεκτική θέση και εργαζο-
µένων µε ειδικές ανάγκες σε επιχειρήσεις ναυπήγησης, επισκευής ή
µετατροπής πλοίων µπορούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε την
κοινή αγορά εφόσον τηρούν τους ουσιαστικούς κανόνες που θεσπί-
ζονται µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2204/2002 της 12ης ∆εκεµ-
βρίου 2002 σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και 88 της
συνθήκης ΕΚ στις κρατικές ενισχύσεις για την απασχόληση (1).
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3.3.4. Εξαγωγικές πιστώσεις

23. Ενισχύσεις στη ναυπηγική βιοµηχανία υπό µορφή πιστωτι-
κών διευκολύνσεων µε την υποστήριξη του κράτους χορηγούµενων
σε εθνικούς και µη πλοιοκτήτες ή τρίτα µέρη για τη ναυπήγηση ή
την µετατροπή πλοίων µπορούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε την
κοινή αγορά υπό την προϋπόθεση ότι συνάδουν µε τους όρους του
διακανονισµού του ΟΟΣΑ του 1998 περί των κατευθυντηρίων
γραµµών στον τοµέα των εξαγωγικών πιστώσεων που τυγχάνουν
δηµόσιας στήριξης και µε την τοµεακή συµφωνία για τις εξαγωγικές
πιστώσεις για τα πλοία, καθώς και οποιουσδήποτε άλλους όρους
θεσπιστούν µεταγενέστερα µε έναν τέτοιο διακανονισµό ή µε άλλο
διακανονισµό που θα τον αντικαταστήσει.

3.3.5. Αναπτυξιακή βοήθεια

24. Οι ενισχύσεις για τη ναυπήγηση και µετατροπή πλοίων οι
οποίες χορηγούνται ως αναπτυξιακή βοήθεια προς αναπτυσσόµενες
χώρες, µπορούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά
υπό την προϋπόθεση ότι συνάδουν µε τους σχετικούς όρους του
διακανονισµού του ΟΟΣΑ του 1998 περί των κατευθυντηρίων
γραµµών στον τοµέα των εξαγωγών που τυγχάνουν δηµόσιας στή-
ριξης και µε την τοµεακή συµφωνία για τις εξαγωγικές πιστώσεις
για τα πλοία ή οποιουσδήποτε άλλους όρους θεσπιστούν µεταγενέ-
στερα µε έναν τέτοιο διακανονισµό ή µε άλλο διακανονισµό που θα
τον αντικαταστήσει.

25. Η Επιτροπή θα ελέγχει τον ιδιαίτερο αναπτυξιακό χαρα-
κτήρα της προτεινόµενης ενίσχυσης, το ότι η ενίσχυση είναι ανα-
γκαία και ότι εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του διακανονισµού του
ΟΟΣΑ του 1998 περί των κατευθυντηρίων γραµµών στον τοµέα
των εξαγωγών που τυγχάνουν δηµόσιας στήριξης και της τοµεακής
συµφωνίας για τις εξαγωγικές πιστώσεις για τα πλοία ή οποιωνδή-
ποτε άλλων όρων θεσπιστούν µεταγενέστερα µε έναν τέτοιο διακα-
νονισµό ή µε άλλο διακανονισµό που θα τον αντικαταστήσει. Για
την προσφερόµενη αναπτυξιακή βοήθεια πρέπει να έχουν τη δυνα-
τότητα να εκδηλώσουν ενδιαφέρον διάφορα ναυπηγεία. Καθόσον
έχουν εφαρµογή οι κοινοτικοί κανόνες για τις δηµόσιες συµβάσεις,
πρέπει να τηρούνται οι διαδικασίες υποβολής προσφορών.

3.3.6. Περιφερειακές ενισχύσεις

26. Οι περιφερειακές ενισχύσεις για τη ναυπήγηση, επισκευή ή
τη µετατροπή πλοίων µπορούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε την
κοινή αγορά µόνον εφόσον πληρούνται οι κάτωθι όροι:

α) οι ενισχύσεις πρέπει να χορηγούνται για επενδύσεις αναβάθµισης
ή εκσυγχρονισµού υφιστάµενων ναυπηγείων που δεν συνδέονται
µε τη χρηµατοοικονοµική αναδιάρθρωση των υπόψη ναυπη-
γείων, µε στόχο τη βελτίωση της παραγωγικότητας των υφιστά-
µενων εγκαταστάσεων,

β) στις περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 87 παράγραφος 3
στοιχείο α) της συνθήκης και αντιστοιχούν στο χάρτη που ενέ-
κρινε η Επιτροπή για κάθε κράτος µέλος όσον αφορά τη χορή-
γηση περιφερειακών ενισχύσεων, το ποσό και η ένταση ενίσχυ-
σης δεν πρέπει να υπερβαίνουν το 22,5 %,

γ) στις περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 87 παράγραφος 3
στοιχείο γ) της συνθήκης και αντιστοιχούν στο χάρτη που ενέ-
κρινε η Επιτροπή για κάθε κράτος µέλος όσον αφορά τη χορή-
γηση περιφερειακών ενισχύσεων, το ποσό και η ένταση ενίσχυ-
σης δεν πρέπει να υπερβαίνουν το 12,5 % ή το ισχύον µέγιστο
όριο περιφερειακής ενίσχυσης, αναλόγως του ποίου εκ των
ποσών είναι χαµηλότερο,

δ) η ενίσχυση πρέπει να περιορίζεται στην υποστήριξη επιλέξιµων
δαπανών, όπως αυτές ορίζονται στις κοινοτικές κατευθυντήριες
γραµµές που εφαρµόζονται στις περιφερειακές ενισχύσεις.

4. ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗΣ

27. Όλα τα προγράµµατα χορήγησης νέων ενισχύσεων για τη
ναυπήγηση, επισκευή ή µετατροπή πλοίων, είτε υπό µορφή καθε-
στώτος είτε ως µεµονωµένες ενισχύσεις µη εντασσόµενες σε κάποιο
καθεστώς ενισχύσεων, πρέπει να κοινοποιούνται στην Επιτροπή
εκτός εάν πληρούν τους όρους που θεσπίζονται µε κάποιον από
τους κανονισµούς απαλλαγής ορισµένων κατηγοριών κρατικών ενι-
σχύσεων από την υποχρέωση προηγούµενης κοινοποίησης.

5. ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ

28. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή ετήσιες εκθέσεις
για όλα τα υφιστάµενα καθεστώτα ενισχύσεων δυνάµει των κανόνων
που θεσπίζονται µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 659/1999 και τις
διατάξεις εφαρµογής του.

6. ΑΛΛΗΛΕΠΙΚΑΛΥΨΗ ΕΝΙΣΧΥΣΕΩΝ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΩΝ ΑΠΟ
∆ΙΑΦΟΡΕΣ ΠΗΓΕΣ

29. Τα ανώτατα όρια ενίσχυσης που θεσπίζονται µε το παρόν
πλαίσιο ισχύουν ανεξάρτητα από το αν η υπόψη ενίσχυση χρηµα-
τοδοτείται εξ ολοκλήρου ή εν µέρει µε κρατικούς ή µε κοινοτικούς
πόρους. Ενισχύσεις που εγκρίνονται βάσει του παρόντος πλαισίου
δεν µπορούν να συνδυαστούν µε άλλες µορφές κρατικής ενίσχυσης
κατά την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1 της Συνθήκης ή µε
άλλες µορφές κοινοτικής χρηµατοδότησης εφόσον η εν λόγω
σώρευση έχει ως αποτέλεσµα υψηλότερη ένταση ενίσχυσης από
ό,τι ορίζουν οι παρούσες κατευθυντήριες γραµµές.

30. Στην περίπτωση ενισχύσεων που υπηρετούν διαφορετικούς
σκοπούς µε βάση τις ίδιες επιλέξιµες δαπάνες, θα εφαρµόζεται το
ευνοϊκότερο ανώτατο όριο ενίσχυσης.

7. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΠΛΑΙΣΙΟΥ

31. Το παρόν πλαίσιο εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου
2004 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2006 το αργότερο. Κατά την
περίοδο αυτή, µπορεί να τύχει αναθεώρησης από την Επιτροπή,
ειδικότερα υπό το πρίσµα των διεθνών υποχρεώσεων της Κοινότη-
τας.
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Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.3280 — Air France/KLM)

(2003/C 317/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 18 ∆εκεµβρίου 2003, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία η γαλλική επιχείρηση Société Air France («Air France») αποκτά
µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού έλεγχο του συνόλου της ολλανδικής
επιχείρησης Koninklijke Luchtvaart Maatschappij NV («KLM») µε προσφορά ανταλλαγής µετοχών της KLM.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— Air France: διεθνής αεροµεταφορέας µε δραστηριότητες παγκοσµίως,

— KLM: διεθνής αεροµεταφορέας µε δραστηριότητες παγκοσµίως.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3280 — Air France/KLM. Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη διεύ-
θυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
Μητρώο Συγχωνεύσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.
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Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.3358 — Hogg Robinson/Kuoni)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2003/C 317/08)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 18 ∆εκεµβρίου 2003, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία η επιχείρηση Hogg Robinson plc («Hogg Robinson», Ηνωµένο
Βασίλειο) που ελέγχεται από την Schröder Ventures Ltd αποκτά µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1
στοιχείο β) του ανωτέρω κανονισµού έλεγχο του συνόλου των επιχειρηµατικών ταξιδιωτικών δραστηριοτήτων της
Kuoni Reisen Holding AG µε αγορά µετοχών του συνόλου των επιχειρήσεων Kuoni Geschäftsreisen AG
(Ελβετία), Kuoni Reisen Beteiligungs GmbH (Γερµανία), BTI Business Travel International Deutschland
GmbH (Γερµανία), Kuoni Geschäftsreisen GmbH (Αυστρία) και Kuoni Utazasi Iroda Kft (Ουγγαρία) (όλες
µαζί η «Kuoni δραστηριότητες»).

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— Hogg Robinson: εταιρία εξειδικευµένων υπηρεσιών επιχειρήσεων και προσωπικού που παρέχει υπηρεσίες
outsourcing και συµβουλών για παράδειγµα στον τοµέα των επιχειρηµατικών ταξιδίων,

— Kuoni δραστηριότητα: επιχειρηµατικές ταξιδιωτικές υπηρεσίες για επιχειρησιακούς πελάτες.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής (3) σχετικά µε µια απλοποιηµένη
διαδικασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 σηµειώνεται ότι
η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοί-
νωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3358 — Hogg Robinson/Kuoni. Οι παρατηρήσεις µπορούν
να σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
Μητρώο Συγχωνεύσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.
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Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.3264 — AngloGold/Ashanti Goldfields)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2003/C 317/09)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 17 ∆εκεµβρίου 2003, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία η επιχείρηση AngloGold Limited («AngloGold», Νότιος
Αφρική), που ελέγχεται από την Anglo American plc (Ηνωµένο Βασίλειο), αποκτά µε την έννοια του άρθρου
3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του ανωτέρω κανονισµού έλεγχο του συνόλου της επιχείρησης Ashanti Goldfields
Complany Limited («Ashanti»), Γκάνα) µε ανταλλαγή µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— AngloGold: διεθνής εταιρεία ορυχείων χρυσού,

— Anglo American: διεθνής εταιρεία ορυχείων και φυσικών πόρων (χρυσός, πλατίνα, διαµάντια, άνθρακας,
µέταλλα και άλατα, δασικά προϊόντα),

— Ashanti: ορυχεία χρυσού και εξερεύνηση στην Γκάνα, Γουϊνέα, Τανζανία και Zιµπάµπουε καθώς και εξερεύ-
νηση πλατίνας στην Νότιο Αφρική.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη
διαδικασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 (3) σηµειώνεται
ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην
ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3264 — AngloGold/Ashanti Goldfields. Οι παρατηρήσεις
µπορούν να σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην
ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
Μητρώο Συγχωνεύσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.3291 — Preem/Skandinaviska Raffinaderi)

(2003/C 317/10)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 1 ∆εκεµβρίου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της
απόφασης διατίθεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα επαγγελµατικά
απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CEN»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
303M3291. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές, απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ.: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.3273 — First/Keolis/TPE JV)

(2003/C 317/11)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 8 ∆εκεµβρίου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της
απόφασης διατίθεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα επαγγελµατικά
απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CEN»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
303M3273. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές, απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ.: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΡΙΟΥ ΤΩΝ ΦΑΙΝΟΜΕΝΩΝ

ΡΑΤΣΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΞΕΝΟΦΟΒΙΑΣ

EUMC — ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΙ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΙ 2002

(2003/C 317/12)

Πίνακας 1

EUMC — Εκτέλεση προϋπολογισµού για το οικονοµικό έτος 2002

(EUR)

ΕΣΟ∆Α ∆ΑΠΑΝΕΣ

Προέλευση των
εσόδων

Έσοδα εγγε-
γραµµένα

στον οριστικό
προϋπολογι-
σµό του οικο-
νοµικού έτους

Εισπραχθένα
έσοδα

Καταλογισµός
των δαπανών

ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΟΡΙΣΤΙΚΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ ΜΕΤΑΦΕΡΘΕΙΣΕΣ ΑΠΟ ΤΟ
ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΕΤΟΣ

∆ΙΑΘΕΣΙΜΕΣ ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ
(προϋπολογισµός 2002 και οικονοµικό έτος 2001)

Κοινοτικές
επιχορηγή-
σεις

6 100 000 4 320 000 Τίτλος I
Προσωπικό

2 695 500 2 602 971 2 415 640 187 331 92 529 67 371 61 095 6 276 2 762 871 2 602 971 2 476 736 187 331 98 804

Λοιπές επι-
χορηγήσεις

70 000 Τίτλος II
Λειτουργία 483 500 437 194 376 949 60 245 46 306 151 530 149 853 1 677 635 030 437 194 526 802 60 245 47 982

Λοιπά έσοδα 42 817 Τίτλος III
Επιχειρη-
σιακές
δραστηριό-
τητες 2 991 000 2 919 804 1 685 574 1 234 229 71 197 1 180 682 1 136 889 43 793 4 171 682 2 919 804 2 822 463 1 234 229 114 990

Συνόλο 6 170 000 4 362 817 Totaal 6 170 000 5 959 969 4 478 164 1 481 805 210 031 1 399 583 1 347 838 51 745 7 569 583 5 959 969 5 826 001 1 481 805 261 776

ΣΗΜ.: Τα σύνολα ενδέχεται να εµφανίζουν αποκλίσεις οφειλόµενες στις στρογγυλοποιήσεις.
Πηγή: Στοιχεία του Οργανισµού/του Γραφείου — Οι παρόντες πίνακες συγκεφαλαιώνουν τα στοιχεία που παρουσίασε ο Οργανισµός/το Γραφείο στις οικονοµικές καταστάσεις του.
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Πίνακας 2

EUMC — Λογαριασµός διαχείρισης των οικονοµικών ετών 2002 και 2001

(1 000 EUR)

2002 2001

Έσοδα

Ίδια έσοδα

Επιχορηγήσεις από την Επιτροπή 4 320 5 000

∆ιάφορα έσοδα

Χρηµατοπιστωτικά έσοδα 43 46

Σύνολο εσόδων(α) 4 363 5 046

∆απάνες

Προσωπικό — Τίτλος I του προϋπολογισµού

Πληρωµές 2 416 2 072

Μεταφερθείσες πιστώσεις 187 67

Λειτουργία — Τίτλος II του προϋπολογισµού

Πληρωµές 377 662

Μεταφερθείσες πιστώσεις 60 151

Επιχειρησιακές δραστηριότητες — Τίτλος III του προϋπολογισµού

Πληρωµές 1 686 990

Μεταφερθείσες πιστώσεις 1 234 1 181

Σύνολο δαπανών (β) 5 960 5 123

Αποτέλεσµα οικονοµικού έτους (γ = α – β) – 1 597 – 77

Μεταφερόµενο υπόλοιπο προηγούµενου οικονοµικού έτους – 8 179

Μεταφερθείσες πιστώσεις που έχουν ακυρωθεί 52 75

Αδιάθετες επαναχρησιµοποιήσεις του προηγούµενου οικονοµικού έτους 151 0

Επιστροφές στην Επιτροπή – 179 – 174

Συναλλαγµατικές διαφορές 2 – 11

Υπόλοιπο οικονοµικού έτους – 1 579 – 8

ΣΗΜ.: Τα σύνολα ενδέχεται να εµφανίζουν αποκλίσεις οφειλόµενες στις στρογγυλοποιήσεις.
Πηγή: EUMC.
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Πίνακας 3

EUMC — Ισολογισµός στις 31 ∆εκεµβρίου 2002 και 2001

(1 000 EUR)

ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟ 2002 2001

Ακινητοποιήσεις

Οικόπεδο

Ακίνητα

Εγκαταστάσεις και έπιπλα 234 245

Εξοπλισµός µεταφορών

Εξοπλισµός πληροφορικής 141 85

Ασώµατες ακινητοποιήσεις 70 55

Τρέχουσες ακινητοποιήσεις

Αποσβέσεις – 262

Υπο-σύνολο 183 385

Αποθέσµατα

Είδη γραφείου 0 0

Βραχυλπρόθεσµες απαιτήσεις

Επιχορήγηση από την Επιτροπή 13

Λοιπές επιχορηγήσεις προς είσπραξη

Προκαταβολές σε κοινοτικούς οργανισµούς (1)

Λοιπές προκαταβολές 1 3

Εισπρακτέος ΦΠΑ 541 454

Εντολές είσπραξης

∆ιάφοροι χρεώστες 66 2

Υπο-σύνολο 621 459

Ταµειακά διαθέσιµα

Τράπεζες 113 2 029

Ταµείο

Πάγιες προκαταβολές 1

Υπο-σύνολο 113 2 030

Μεταβατικοί λογαριασµοί

Σύνολο ενεργητικού 917 2 874

ΠΑΘΗΤΙΚΟ 2002 2001

Πάγια κεφάλαια

Ίδια κεφάλαι 183 385

Αποθεµατικό

Υπόλοιπο οικονοµικού έτους – 1 579 – 8

Υπο-σύνολο – 1 396 377

Βραχυπρόθεσµες οφειλές

Επιτροπή

Λοιποί συνεισφέροντες (2)

Μη αυτόµατη µεταφορά πιστώσεων 0 0

Αυτοδικαίως µεταφερθείσες πιστώσεις 1 482 1 400

∆ιαφοροι πιστωτές 225 318

Κρατήσεις επί αποδοχών

ΦΠΑ/Λοιποί φόροι 507 488

Προκαταβολές πελατών

Υπο-σύνολο 2 214 2 206

Μεταβατικοί λογαριασµοί

Έσοδα προς επαναχρησιµοποίηση 99 291

∆ιάφορα έσοδα

Υπο-σύνολο 99 291

Σύνολο παθητικού 917 2 874

(1) Π.χ. CTOU ή OPOCE.
(2) Π.χ. κράτη µη µέλη της Ένωσης.
Σηµ.: Τα σύνολα ενδέχεται να εµφανίζουν αποκλίσεις οφειλόµενες στις στρογγυλοποιήσεις.
Πηγή: EUMC
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Πίνακας 4

EUMC — Ανάλυση των ταµειακών ροών για το οικονοµικό έτος 2002

(1 000 EUR)

Κατάσταση στις 31 ∆εκεµβρίου 2001

Υπόλοιπο «Τράπεζες» 2 029

Υπόλοιπο «Ταµείο»

Υπόλοιπο «Πάγιες προκαταβολές» 1

(α) Σύνολο 2 030

Πραγµατικά έσοδα του οικονοµικόυ έτους 2002

Έσοδα του προϋπολογισµού 4 363

Έσοδα εκτός προϋπολογισµού 164

(β) Σύνολο 4 527

Πραγµατικές δαπάνες του οικονοµικού έτους 2002

∆απάνες του προϋπολογισµού 5 966

∆απάνες εκτός προϋπολογισµού 478

(γ) Σύνολο 6 444

Κατάσταση στις 31 ∆εκεµβρίου 2002

Υπόλοιπο «Τράπεζες» 113

Υπόλοιπο «Ταµείο»

Υπόλοιπο «Πάγιες προκαταβολές»

(δ) = (α + β – γ) Σύνολο 113

Σηµ.: Τα σύνολα ενδέχεται να εµφανίζουν αποκλίσεις οφειλόµενες στις στρογγυλοποιήσεις.
Πηγή: EUMC
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ΙΙΙ

(Πληροφορίες)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Προκήρυξη διαγωνισµού για τη µείωση του δασµού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου προέλευσης τρίτων
χωρών

(2003/C 317/13)

I. ΘΕΜΑ

1. ∆ιενεργείται διαγωνισµός για τη µείωση του δασµού κατά την
εισαγωγή αραβοσίτου προέλευσης τρίτων χωρών που υπάγεται στον
κωδικό ΣΟ 1005 90 00.

2. Η ποσότητα που δύναται να αποτελέσει το αντικείµενο καθο-
ρισµού της µειώσεως του δασµού κατά την εισαγωγή ανέρχεται σε
250 000 τόνους.

3. Ο διαγωνισµός πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις διατάξεις
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2315/2003 της Επιτροπής (1).

II. ΠΡΟΘΕΣΜΙΕΣ

1. Η προθεσµία υποβολής προσφορών για τον πρώτο από τους
εβδοµαδιαίους διαγωνισµούς αρχίζει στις 2 Ιανουαρίου 2004 και
εκπνέει στις 8 Ιανουάριος 2004, ώρα 10.00.

2. Για τους επόµενους εβδοµαδιαίους διαγωνισµούς, η προθε-
σµία υποβολής προσφορών αρχίζει κάθε εβδοµάδα την Παρασκευή
και εκπνέει την Πέµπτη της άλλης εβδοµάδας, ώρα 10.00.

Η προκήρυξη αυτή δηµοσιεύεται µόνο για την έναρξη του παρό-
ντος διαγωνισµού. Με την επιφύλαξη τροποποιήσεώς της ή αντικα-
ταστάσεώς της, η προκήρυξη αυτή ισχύει για όλους τους εβδοµα-
διαίους διαγωνισµούς που πραγµατοποιούνται κατά τη διάρκεια
ισχύος αυτού του διαγωνισµού.

Για τις εβδοµάδες κατά τις οποίες δεν θα έχει επιτροπή διαχείρισης
σιτηρών, η υποβολή προσφορών αναστέλλεται.

III. ΠΡΟΣΦΟΡΕΣ

1. Οι προσφορές που υποβάλλονται γραπτώς πρέπει να έρχονται
το αργότερο την ηµεροµηνία και ώρα που δηλώνονται στον τίτλο
ΙΙ, είτε µε κατάθεση έναντι αποδείξεως παραλαβής είτε µε συστη-
µένο γράµµα είτε µε τέλεξ ή φαξ ή τηλεγράφηµα στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ministério das Finanças
Direcção Geral das Alfândegas e Impostos Especiais sobre o
Consumo
Terreiro do Trigo — Edifício da Alfândega
P-1149-060 Lisboa
Φαξ (351) 218 81 42 61
Τηλ. (351) 218 81 42 63

Οι προσφορές που δεν υποβάλλονται µε φαξ ή τέλεξ ή τηλεγρά-
φηµα πρέπει να φθάνουν στην αναφερόµενη διεύθυνση σε διπλό
σφραγισµένο φάκελο. Ο εσωτερικός φάκελος, επίσης σφραγισµένος,
φέρει την ένδειξη «Προσφορά σχετικά µε το διαγωνισµό για τη
µείωση του δασµού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου — κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 2315/2003».

Οι υποβληθείσες προσφορές παραµένουν σταθερές έως ότου ανα-
κοινωθεί στον ενδιαφερόµενο από το σχετικό κράτος µέλος η κατα-
κύρωση του διαγωνισµού.

2. Η προσφορά όπως η απόδειξη και η δήλωση που αναφέρο-
νται στο άρθρο 6 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1839/95 (2), συντάσσονται στην επίσηµη γλώσσα ή σε µία από
τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους του οποίου ο αρµόδιος
οργανισµός έχει δεχθεί την προσφορά.

IV. ΕΓΓΥΗΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

Η εγγύηση του διαγωνισµού συνίσταται υπέρ του αρµόδιου οργα-
νισµού.

V. ΚΑΤΑΚΥΡΩΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

Κατακύρωση του διαγωνισµού θεµελιώνει:

α) το δικαίωµα εκδόσεως, εντός του κράτους µέλους στο οποίο
έχει υποβληθεί η προσφορά, πιστοποιητικού εισαγωγής που
αναφέρει την ελάττωση του δασµού κατά την εισαγωγή, που
αναφέρεται στην προσφορά και κατακυρώνεται για την εν λόγω
ποσότητα·

β) την υποχρέωση αίτησης, εντός του κράτους µέλους που αναφέ-
ρεται στο στοιχείο α), πιστοποιητικού εισαγωγής για την ποσό-
τητα αυτή.

EL30.12.2003 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 317/23

(1) ΕΕ L 392 της 30.12.2003, σ. 34. (2) ΕΕ L 177 της 28.7.1995, σ. 4.
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